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2. POPIS ZÁMĚRU 

2.1. VŠEOBECNĚ 

Projekt řeší uŵístěŶí a proǀoz ǀeřejŶýĐh přístupoǀýĐh ďodů (Wi-Fi) Ŷa úzeŵí oďĐe VrďŶo pod Pradědeŵ, 
ŽelezŶá a MŶiĐhoǀ, katastrálŶí úzeŵí VrďŶo pod Pradědeŵ, ŽelezŶá pod Pradědeŵ a MŶiĐhoǀ pod 
Pradědeŵ ǀ souladu a za podŵíŶek ǀǇŵezeŶýĐh touto dokuŵeŶtaĐí, jakož i dotačŶíŵi podŵíŶkaŵi, kterýŵi 
je teŶto projekt ǀázáŶ ;podroďŶě ǀiz přílohǇͿ. 

2.2. ZÁMĚR Z POHLEDU STAVEBNÍHO ZÁKONA 

Přístupoǀý ďod ;ǀŶitřŶí i ǀŶějšíͿ je faktiĐkǇ dǀoupásŵoǀá aŶtéŶa s iŶtegroǀaŶou elektroŶikou s užiǀatelskýŵ 
datoǀýŵ rozhraŶíŵ, kaďeláž je souǀisejíĐíŵ příslušeŶstǀíŵ a rozǀaděč je elektroŶiĐkýŵ koŵuŶikačŶíŵ 
zařízeŶíŵ. Ze staveďŶě-práǀŶího hlediska tak záŵěr spadá do ust. § ϳϵ, odst. Ϯ, písŵ. jͿ staǀeďŶího zákoŶa, 
podle kterého ŶeǀǇžaduje rozhodŶutí o uŵístěŶí staǀďǇ aŶi úzeŵŶí souhlas. Protože současŶě podle ust. § 
ϭϬϯ, odst. ϭ, písŵ. aͿ staǀeďŶího zákoŶa staǀeďŶí záŵěrǇ uǀedeŶé ǀ ust. § ϳϵ, odst. Ϯ staǀeďŶího zákoŶa 
ŶeǀǇžadují staǀeďŶí poǀoleŶí aŶi ohlášeŶí, ŶeŶí pro proǀedeŶí staǀďǇ ŶezďǇtŶé získat jakýkoli poǀoloǀaĐí 
titul. 

Výše uǀedeŶé platí shodŶě i pro uŵístěŶí zařízeŶí ;ŵikroǀlŶŶého spoje, resp. aŶtéŶǇ a souǀisejíĐího 
příslušeŶstǀíͿ pro připojeŶí oďjektů k síti zhotoǀitele, resp. dodaǀatele služďǇ ;dodáǀkǇ okruhů, viz dále) 

v případě ǀǇužití ŵikroǀlŶŶé teĐhŶologie – ďezdrátoǀýĐh spojů k dodáǀkáŵ těĐhto služeď.  

V případě připojeŶí oďjektů k podzeŵŶíŵ ǀedeŶíŵ se Ŷepředpokládá délka přípojkǇ delší, Ŷež ϭϬϬŵ, 
podroďŶě viz ŵožŶosti ŶapojeŶí k sítíŵ el. koŵuŶikaĐíĐh u jedŶotliǀýĐh oďjektů, lze tak ǀǇužít ust. § Ϯi odst. 
ϭ zák. č. ϰϭϲ/ϮϬϭϵ Sď., o urǇĐhleŶí ǀýstaǀďǇ dopraǀŶí, ǀodŶí a eŶergetiĐké iŶfrastrukturǇ a iŶfrastrukturǇ 
elektroŶiĐkýĐh koŵuŶikaĐí, podle Ŷěhož ŶeǀǇžadují přípojkǇ elektroŶiĐkýĐh koŵuŶikaĐí do délkǇ ϭϬϬ ŵetrů 
rozhodŶutí o uŵístěŶí staǀďǇ aŶi úzeŵŶí souhlas podle staǀeďŶího zákoŶa, a to za podŵíŶek dle tohoto 
předpisu.  

3. NÁVRH SLUŽBY 

3.1. POPIS A PARAMETRY SLUŽEB 

Za účeleŵ dosažeŶí efektiǀŶího ǀǇužití koŶektiǀitǇ a zajištěŶí ĐeŶtrálŶího ŵísta řízeŶí pro ǀšeĐhŶǇ přístupoǀé 
body, je služďa ŶaǀržeŶa jako dodáǀka jedŶé koŶektiǀitǇ ǀ ŵístě dle ǀýďěru dodaǀatele služďǇ, ǀ k.ú. VrďŶo 
pod Pradědeŵ. 

Zhotoǀitel, resp. dodaǀatel služďǇ, ǀ ŵístě dle sǀého ǀýďěru, resp. dle topologie jeho sítě ǀe ǀǇŵezeŶéŵ 
úzeŵí, tj. v k.ú. VrďŶo pod Pradědeŵ, zřídí peǀŶou služďu el. koŵuŶikaĐí, spočíǀajíĐí ǀ zajištěŶí přístupu do 
sítě iŶterŶet o kapaĐitě ϭϱϬ Mďit/s, plŶě sǇŵetriĐkou, s agregaĐí ϭ:ϭ a s garaŶtoǀaŶou dostupŶostí ŶejŵéŶě 
99.5%. Součástí této služďǇ ŵusí ďýt i zajištěŶí dispozic a provoz zařízeŶí iŶǀestora, tj. ĐeŶtrálního routeru a 
řídíĐího ŵodulu, ǀč. zálohoǀaŶého ŶapájeŶí ;položkǇ ϭ a Ϯ rozpočtuͿ. Součástí ĐeŶǇ služďǇ tak ŵusí ďýt i 
housiŶg zařízeŶí, jakož i souǀisejíĐí ŶákladǇ. 

Součástí služďǇ ďude současŶě dodáǀka ;proŶájeŵͿ ϴks ;ďloku /ϮϵͿ ǀeřejŶýĐh IPǀϰ adres. 

Z této lokalitǇ ;ǀ rozpočtu ozŶačeŶa jako staǀďa ϬϭͿ zajistí ϱ ;pětͿ okruhů ;datoǀýĐh propojů Ŷa úroǀŶi Lϭ/LϮͿ 
do ŵíst s jedŶotliǀýŵi přístupoǀýŵi ďodǇ ;viz dáleͿ. 
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Kapacita okruhu bude 10Ϭ Mďit/s, okruh ďude plŶě sǇŵetriĐký, s agregaĐí ϭ:ϭ, s podporou QiQ a ďude ŵít 
garaŶtoǀaŶou dostupŶost ŶejŵéŶě ϵϵ,Ϭ%. 

Dodaǀatel současŶě zřídí i šestý okruh, o totožŶýĐh paraŵetreĐh, aǀšak s dostupŶostí ŶejŵéŶě ϵϵ,ϱ%, ǀ 
sídle investora, tj. ǀ serǀeroǀŶě ďudoǀǇ č.p. ϯϴϵ Ŷa ul. NádražŶí ǀe VrďŶě pod Pradědeŵ. TeŶto okruh bude 

ukoŶčeŶ rozhraŶíŵ ϭϬ/ϭϬϬ BASE-T.  

Cíleŵ tohoto řešeŶí je efektiǀŶí ǀǇužití ǀýzŶaŵŶé koŶektiǀitǇ pro ǀlastŶí potřeďǇ iŶǀestora ;úřaduͿ ǀ 
ŶeǀǇužitéŵ časoǀéŵ pásŵu ;praĐoǀŶí doďa ǀ praĐoǀŶí dŶǇͿ. 

Další speĐifikaĐe předáǀaĐíĐh rozhraŶí, koŶektorů, ŶapájeĐí staŶdardǇ pro ŶaǀržeŶou teĐhŶologii a další 
speĐifikaĐe Ŷejsou záŵěrŶě řešeŶǇ, Ŷeďoť dodaǀatel služďǇ ǀzejde až z ǀlastŶí soutěže, přičeŵž zpraĐoǀateli 
dokuŵeŶtaĐe je zŶáŵo, že topologie a teĐhŶiĐké paraŵetrǇ sítí jedŶotliǀýĐh poteŶĐiálŶíĐh uĐhazečů jsou 
ǀýzŶaŵŶě odlišŶé. Je proto Ŷa zhotoǀiteli, resp. Ŷa jeho případŶéŵ suďdodaǀateli služďǇ, aďǇ zǀolili takoǀé 
zařízeŶí, resp. jeho proǀedeŶí, které ďude ǀzájeŵŶě koŵpatiďilŶí. Na případŶé další příslušeŶstǀí, jehož 
potřeďa ŵůže ǀzejít ǀ záǀislosti Ŷa zǀolŶéŵ ǀýroďĐi dodáǀaŶé teĐhŶologie, je ǀǇhrazeŶa položka č. ϯ a č. ϱ ǀ 
rozpočtu.  

Součástí dodáǀkǇ služeď je i zajištěŶí proǀozu jedŶotliǀýĐh přístupoǀýĐh ďodů ;zejŵéŶa jejiĐh údržďa,  spráǀa, 
aktualizaĐe prograŵoǀého ǀǇďaǀeŶíͿ a zajištěŶí základŶí e-ŵailoǀé teĐhŶiĐké podporǇ užiǀatelůŵ s reakĐí 
Ŷejpozději do tří praĐoǀŶíĐh dŶů. Zhotoǀitel uǀede Ŷa úǀodŶí straŶě přístupoǀého portálu sǀé jŵéŶo a sǀůj 
e-ŵailoǀý koŶtakt, jehož prostředŶiĐtǀíŵ ďude užiǀatelůŵ po Đelou doďu poskǇtoǀáŶí služďǇ poskǇtoǀat 
základŶí teĐhŶiĐkou podporu. ZákladŶí teĐhŶiĐkou podporou se rozuŵí ǀǇhodŶoĐeŶí dotazu užiǀatele, 
zjištěŶí příčiŶǇ případŶé ŶefuŶkčŶosti, Ŷeďo sŶížeŶé kǀalitǇ služďǇ, přičeŵž ǀ případě shledáŶí proďléŵu na 

dodaŶé teĐhŶologii, Ŷeďo dodáǀaŶé služďě, pak její odstraŶěŶí ǀe lhůtě do deseti praĐoǀŶíĐh dŶů. 

3.2. KONFIGURACE SLUŽEB 

CeŶtrálŶí router ďude Ŷa předáǀaĐíŵ rozhraŶí ;portuͿ služďǇ připojeŶí k síti iŶterŶet spojeŶ s ŶadřazeŶýŵ 
zařízeŶíŵ dodaǀatele spojoǀaĐí ǀeřejŶou IPǀϰ adresou /ϯϬ, popř. /ϯϭ, Ŷa kterou ďude současŶě dodaǀatel 
sŵěroǀat ďlok ϴks ;/ϮϵͿ ǀeřejŶýĐh IPǀϰ adres, viz ǀýše. Z tohoto ďloku adres ďude ϭ použita pro proǀoz ze 
ǀšeĐh Wi-Fi přístupoǀýĐh ďodů ;prostředŶiĐtǀíŵ překladu adres - NAT ŵaškarádaͿ a další ϰ, popř. Ϯ ;ďlok 
/ϯϬ, popř. /ϯϭͿ ďude použit Ŷa spojeŶí ŵezi ĐeŶtrálŶíŵ routereŵ a routereŵ investora (zadavatele) na 

ďudoǀě úřadu ;posledŶí okruh). 

Dodaǀatel služďǇ zajistí Ŷa sǀéŵ DNS serǀeru reǀerzŶí zázŶaŵ ;PTRͿ dodaŶýŵ IP adresáŵ ǀe forŵátu IP 
adresǇ odděleŶé poŵlčkaŵi s doŵéŶou ǀrďŶopp.Đz ;tj. Ϭϭ-02-03-04.vrbnopp.cz). 

OstatŶí teĐhŶologie ;řídíĐí ŵodul, přístupoǀé ďodǇ, dohledoǀé ŵodulǇ ŶapájeĐíĐh zdrojů a dalšíͿ ďudou 
adresoǀáŶǇ ŶeǀeřejŶýŵ adresŶíŵ pláŶeŵ, ǀolďa adres dle zǀǇklostí zhotoǀitele. 

CeŶtrálŶí router ďude dále zajišťoǀat řízeŶí ;priorizaĐiͿ proǀozu ze ǀšeĐh okruhů, a to tak, že ǀ případě plŶě 
ǀǇtížeŶé koŶektiǀitǇ roǀŶoŵěrŶě rozdělŶí proǀoz ŵezi šestý okruh ;potřeďǇ úřaduͿ a ostatŶí okruhǇ k 

přístupoǀýŵ ďodůŵ ;50% vs 50%Ϳ. KapaĐita pro jedŶotliǀé přístupoǀé ďodǇ ďude dále roǀŶoŵěrŶě 
rozděleŶá ŵezi jedŶotliǀé užiǀatele WiFi hotspotů, resp. ŵezi jedŶotliǀá připojeŶá zařízeŶí.  

Vznik staǀu popsaŶého ǀ předĐhozíŵ odstaǀĐi se, s ohledeŵ Ŷa rozdílŶé části dŶe, ǀ ŶiĐhž ďudou ǀzŶikat 
datoǀé ŶárokǇ, faktiĐkǇ Ŷepředpokládá. ZatíŵĐo iŶǀestor ďude koŶektiǀu ǀǇužíǀat ǀýhradŶě ǀ praĐoǀŶíĐh 
dŶeĐh a přeǀážŶě ǀ dopoledŶíĐh hodiŶáĐh, proǀoz z přístupoǀýĐh ďodů se předpokládá přeǀážŶě ǀ 
ŶepraĐoǀŶíĐh dŶeĐh a odpoledŶíĐh hodiŶáĐh praĐoǀŶíĐh dŶů. 
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SpráǀĐe sítě iŶǀestora, popř. jiŶá poǀěřeŶá osoďa, ďude ŵít po předáŶí díla a po Đelou doďu je proǀozu plŶý 
;adŵiŶistrátorskýͿ přístup ke ǀšeŵ dodaŶýŵ zařízeŶíŵ. 

Zhotoǀitel se ǀariaŶtŶě ŵůže rozhodŶout zǀolit takoǀý ĐeŶtrálŶí router, resp. takoǀého ǀýroďĐe teĐhŶologie, 
který současŶě zajistí i fuŶkĐi řídíĐího ŵodulu pro jedŶotliǀé přístupoǀé ďodǇ. Toto řešeŶí je  přípustŶé. 

3.3. KONFIGURACE PŘÍSTUPOVÝCH BODŮ 

• VšeĐhŶǇ přístupoǀé ďodǇ ďudou pro připojeŶí užiǀatelů ǀǇužíǀat společŶý přístupoǀý portál s ǀizuálŶí 
identitou WiFi4EU 

• Přístup do sítě ďude zajištěŶ ďez oǀěřoǀaĐíĐh iŶforŵaĐí ;tj. ďez použití heslaͿ 
• VšeĐhŶǇ přístupoǀé ďodǇ ďudou použíǀat jedŶotŶé ESSID "WiFiϰEU" 

• PřihlašoǀaĐí portál ďude proǀozoǀáŶ ǀ režiŵu HTTPS 

• Dříǀe připojeŶýŵ užiǀatelůŵ Ŷeďude ǀ ráŵĐi jedŶoho dŶe opětoǀŶě zoďrazeŶ přístupoǀý portál 
• VšeĐhŶa, i dočasŶě uložeŶá osoďŶí data, ŵusí ďýt aŶoŶǇŵizoǀáŶa 

• Portál ŵusí oďsahoǀat sledoǀaĐí kód ;tzǀ. traĐkiŶgsŶippet) 

• Po zřízeŶí ĐeŶtrálŶího portálu ;fáze Ϯ dotačŶího prograŵuͿ zajistí zhotoǀitel rekoŶfiguraĐi sítě 

• Přístupoǀé ďodǇ ďudou koŶfiguroǀáŶǇ tak, aďǇ jedŶoŵu užiǀateli ;jedŶé fǇziĐké adrese rozhraŶí jeho 
zařízeŶíͿ ďǇlo uŵožŶěŶo připojeŶí ǀždǇ ŶaŶejǀýš po dobu 1 hodiny v 1 dni (24 hodin) 

4. NÁVRH DÍLA 

4.1. TECHNICKÉ SPECIFIKACE A STANDARDY 

POZOR, TATO ČÁST MÁ PŘÍMOU VAZBU NA ROZPOČET. 

4.1.1. CENTRÁLNÍ ROUTER (POL. 1) 

CeŶtrálŶí sŵěroǀač s fuŶkĐeŵi dle požadaǀků ǀ čl. ϯ. Předpokládá se uŵístěŶí zařízeŶí o 
velikosti ϭU ;jedŶa ϭϵ" jedŶotka rozǀaděčeͿ, s ŶapájeŶíŵ AC ϮϯϬV, Ŷeďo DC +24V, s 12x 

10/100/1000-T rozhraŶíŵ a šestŶáĐti-jádroǀýŵ procesorem o taktu jednoho jádra ϭ,ϮGHz. 
Rozhodne-li se zhotoǀitel, resp. dodaǀatel služďǇ předat jedŶotliǀé okruhy na společŶéŵ 
rozhraŶí odděleŶé prostředŶiĐtǀíŵ jedŶotliǀýĐh VLAN, je ŵožŶé použít i zařízeŶí s ŵeŶšíŵ 
počteŵ portů, bude-li ŵít ǀýkoŶ sroǀŶatelŶý s ŶaǀržeŶou ǀariaŶtou. 

4.1.2. ŘÍDÍCÍ MODUL PŘÍSTUPOVÝCH BODŮ (POL. 2) 

ZařízeŶí zajišťujíĐí ĐeŶtrálŶí řízeŶí dodaŶého zařízeŶí, zejŵéŶa přístupoǀýĐh ďodů, popř. i 
jedŶotliǀýĐh sǁitĐhů. ZařízeŶí ŵusí současŶě zajistit ďez-ǀýpadkoǀé předáǀáŶí užiǀatele 
;koŶĐoǀého zařízeŶíͿ ŵezi jedŶotliǀýŵi přístupoǀýŵi ďodǇ ǀ záǀislosti Ŷa jeho pohǇďu. ZařízeŶí 
ŵusí podporoǀat ŶejŵéŶě ϱϬ současŶě připojeŶýĐh užiǀatelů ďez zhoršeŶí kǀalitǇ. 

Protože koŶkrétŶí paraŵetrǇ zařízeŶí jsou zĐela záǀislé Ŷa zǀoleŶéŵ ǀýroďĐi teĐhŶologie a 
ǀariaŶtŶě ŵůže ďýt řídíĐí ŵodul a ĐeŶtrálŶí router koŵďiŶoǀáŶ i do jedŶoho zařízeŶí, popř. 
ŵůže ďýt dodáŶ jako služďa ǀ ĐeŶě zařízeŶí, ŶeŶí další speĐifikaĐe položkǇ ŵožŶá.   

4.1.3. PŘÍSLUŠENSTVÍ (POL. 3) 

PříslušeŶstǀíŵ se rozuŵí zařízeŶí ;Ŷapř. DC/DC ŵěŶič, či iŶǀertor, ǀ záǀislosti Ŷa teĐhŶiĐkýĐh 
dispoziĐíĐh dodaǀatele služďǇͿ a ŵoŶtážŶí ŵateriál pro uŵístěŶí a zproǀozŶěŶí ǀ datoǀéŵ 
centru / agregačŶíŵ ďodě dodaǀatele služďǇ. 
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4.1.4. MONTÁŽ, SESTAVENÍ A KONFIGURACE  (POL. 4) 

Oďsaheŵ položkǇ je ŵoŶtáž teĐhŶologie ǀ oďjektu Ϭϭ, jeho ožiǀeŶí a zejŵéŶa koŶfiguraĐe 
ĐeŶtrálŶího routeru a řídíĐího ŵodulu dle speĐifikaĐe ǀýše ǀ čl. Ŷáǀrh služďǇ.  

4.1.5. OSTATNÍ NÁKLADY NA DOKONČENÍ DÍLA, JENŽ BUDE VYTVÁŘET FUNKČNÍ CELEK (POL. 5) 

PoložkǇ oďsažeŶé ǀ rozpočtu, ǀ rozsahu popsaŶéŵ touto dokuŵeŶtaĐi, uŵožňují sestaǀeŶí 
plŶohodŶotŶého díla, které ǀǇhoǀí požadaǀkůŵ dotačŶího prograŵu a sledoǀaŶéŵu Đíloǀéŵu 
staǀu, přičeŵž eǆistuje ŶejŵéŶě jedeŶ ǀýroďĐe, jehož teĐhŶologii je ŵožŶé ǀ uǀažoǀaŶé 
ĐeŶoǀé úroǀŶi pořídit a jejíž Ŷákup ŶeŶí Ŷijak oŵezeŶ - teĐhŶologie je ǀolŶě dostupŶá u ŵŶoha 
distriďutorů jak Ŷa úzeŵí ČR, tak Ŷa úzeŵí jiŶýĐh čleŶskýĐh států EU. Zhotoǀitel ǀšak ŵůže 
ǀǇužít i jiŶýĐh ǀýroďĐů, či jiŶýĐh teĐhŶologií, Ŷeďo dodat i řešeŶí ǀlastŶí - proprietárŶí. 
Předeǀšíŵ pro teŶto případ slouží položka ϱ - pro ǀǇčísleŶí ĐeŶǇ liĐeŶĐí Ŷa požadoǀaŶé 
funkcionalitǇ, a/Ŷeďo kapaĐitu ;pro případ ǀǇužití teĐhŶologií ǀýroďĐů s liĐeŶčŶí politikouͿ, Ŷeďo 
pro ǀǇčísleŶí ĐeŶǇ za ǀýǀoj ;řešeŶí ǀlastŶíͿ. V takoǀéŵ případě je touto položkou ŶezďǇtŶé 
ǀǇčíslit ǀeškeré liĐeŶčŶí poplatkǇ, které ďude ŶutŶé uhradit po Đelou doďu udržitelŶosti 
projektu ;ϯ rokǇͿ tak, aďǇ řešeŶí po Đelou tuto doďu ǀǇhoǀělo zadáŶí. 

4.1.6. PŘÍSTUPOVÉ BODY (POL. 6 A DÁLE SE OPAKUJÍCÍ) 
VeŶkoǀŶí rádioǀý terŵiŶál s iŶtegroǀaŶou aŶtéŶou, jejíž požadoǀaŶé paraŵetrǇ jsou ǀǇŵezeŶǇ 
dále a datoǀýŵ rozhraŶíŵ ;ϭϬϬϬBase-T Ŷa koŶektoru RJϰϱͿ splňujíĐí ;příŵo, Ŷeďo spolu s 
řídíĐíŵ ŵoduleŵ – je-li dodáǀáŶͿ ŶejŵéŶě tǇto požadaǀkǇ: 

• iŶtegroǀaŶá aŶtéŶa pro pásŵo Ϯ,ϰGHz o zisku ŶejŵéŶě ϭϬdBi a 5GHz o zisku ŶejŵéŶě 
12dBi v případě ǀeŶkoǀŶíĐh přístupoǀýĐh ďodů; 

• iŶtegroǀaŶá aŶtéŶa pro pásŵo Ϯ,ϰGHz a ϱGHz o zisku ŶejŵéŶě ϱdBi pro oďě pásŵa 
v případě ǀŶitřŶíĐh přístupoǀýĐh ďodů; 

• průŵěrŶý ĐǇklus alespoň ϱ let 

• faktiĐká středŶí doďa ŵezi poruĐhaŵi ;MTBFͿ alespoň ϱ let  
• sĐhopŶost ĐeŶtrálŶí spráǀǇ prostředŶiĐtǀíŵ řídíĐího ŵodulu  
• podpora norem IEEE 802.1x, 802.11ac Wave I, 802.11r, 802.11k, 802.11v 

• faktiĐká podpora alespoň ϱϬ souďěžŶýĐh užiǀatelů ďez zhoršeŶí ǀýkoŶnosti 

• ŵiŶiŵálŶí tǇp ϮǆϮ MIMO 

• podpora fuŶkĐioŶalitǇ Hotspot Ϯ.Ϭ ;ĐertifikačŶí prograŵ PasspoiŶt sdružeŶí Wi-Fi 

Alliance) 

• Gigabit PoE 24V, nebo 48V 802.3at/af a Ŷeďo ǀhodŶý DC/DC ŵěŶič jako součást 
dodáǀkǇ 

• ǀǇzařoǀaĐí úhel aŶtéŶǇ ŶejŵéŶě ϵϬ° a ŶaŶejǀýš ϭϴϬ° u ǀeŶkoǀŶíĐh přístupoǀýĐh ďodů 
a 360° u ǀŶitřŶíĐh přístupoǀýĐh ďodů  

• krǇtí ŶejŵéŶě IPϲϳ u ǀeŶkoǀŶíĐh přístupoǀýĐh ďodů  

4.1.7. POE SWITCH (POL. 7 A DÁLE SE OPAKUJÍCÍ) 
SǁitĐh ;přepíŶačͿ použitý ǀ rozǀaděči zajišťujíĐí datoǀé spojeŶí teĐhŶologií a současŶě ŶapájeŶí 
přístupoǀýĐh ďodů, popř. dohledoǀého ŵodulu zdroje ;PoEͿ. MiŶiŵálŶí požadaǀkǇ: 

• alespoň ϴǆ port ϭϬ/ϭϬϬ/ϭϬϬϬBase-T s podporou ϭGďit PoEϮϰV Ŷa alespoň ϰ porteĐh 

• alespoň ϭǆ port ϭϬϬϬBase-X SFP 

• DC ŶapájeĐí sǀorkoǀŶiĐe pro připojeŶí k AC/DC zdroji 
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• dálkoǀý dohled (web, SNMP v2) 

• kapaĐita sǁitĐhe ;tzǀ. sǁitĐhiŶgĐapaĐitǇͿ alespoň ϭϬ Gďps 

• podpora VLAN, DHCP snooping, port isolation 

• funkce ping watchdog (autoŵatiĐký restart ŶapájeŶého zařízeŶí při jeho 
nedostupnosti) 

• ǀ dodáǀĐe do oďjektu Ϭϱ ;ordiŶaĐe lékařůͿ ďude dodáŶ spolu s AC/DC ŶapájeĐíŵ 
adaptéreŵ 

4.1.8. VENKOVNÍ MONTÁŽNÍ SKŘÍŇ (DATOVÝ ROZVADĚČ), VČ. ÚCHYTŮ, MONTÁŽNÍCH LIŠT A 

 PRŮCHODEK (POL. 8 A DÁLE SE OPAKUJÍCÍ) 
Plastoǀý rozǀaděč o rozŵěreĐh přiďližŶě ϲϬϬǆϯϴϬǆϯϱϬŵŵ, ǀč. průĐhodek pro kaďeláž, s krǇtíŵ 
alespoň IP 44, se staŶdardŶíŵ uŶiǀerzálŶíŵ uzaŵǇkáŶíŵ a, s ǀýjiŵkou oďjektu Ϭϲ ;ŶádražíͿ, s 

úĐhǇteŵ Ŷa stožár ǀeřejŶého osǀětleŶí speĐifikoǀaŶý dále, u oďjektu Ϭϲ pak s úĐhǇteŵ Ŷa 
stěŶu. Zhotoǀitel ŵůže dodat i jiŶý rozǀaděč, s ohledeŵ Ŷa suďtilŶost saŵotŶého stožáru VO 

ǀšak ŶeŶí ǀhodŶý staŶdardŶí ϭϵ" tǇp pro příliš ǀelkou šířku.  

Rozǀaděč současŶě ŵusí oďsahoǀat ŵoŶtážŶí lištǇ, resp. paŶel uzpůsoďeŶý zhotoǀiteleŵ pro 
peǀŶou ŵoŶtáž teĐhŶologie ;ŶehǇďŶou, a to ǀč. akuŵulátorů ŶapájeĐího sǇstéŵuͿ. 

PožadoǀaŶé ďareǀŶé proǀedeŶí je RAL ϳϬϯϱ, popř. oďdoďŶé, s ohledeŵ Ŷa ďarǀu stožáru 
osǀětleŶí. 

4.1.9. NAPÁJECÍ SYSTÉM AC/DC (POL. 9 A DÁLE SE OPAKUJÍCÍ) 
JedŶá se o společŶý zálohoǀaŶý ŶapájeĐí sǇstéŵ, který ŵá zajistit spolehliǀou a ŶepřerušeŶou 
dodáǀku eŶergie pro ǀšeĐhŶǇ koŵpoŶeŶtǇ sǇstéŵu i při krátkodoďéŵ ǀýpadku sítě.  

Sestava komponent: 

• AC/DC zdroj ;ŶaďíječͿ s ŶastaǀitelŶýŵ Ŷapětíŵ Ŷa DC +Ϯϳ.ϱV, ǀ průŵǇsloǀéŵ proǀedeŶí, 
ǀhodŶý pro použití do ǀeŶkoǀŶího ;ŶezatepleŶéhoͿ prostředí ǀ rozsahu praĐoǀŶíĐh teplot -
ϮϬ až + ϳϬ°C, ǀýkoŶ ϮϰϬW při ŶoŵiŶálŶíŵ Ŷapětí ϮϰV, pasiǀŶí proǀedeŶí, AC ǀstup ǀ 
rozsahu 110-ϮϲϬV, účiŶŶost alespoň ϴϱ%, MTBF ;středŶí doďa ŵezi poruĐhaŵiͿ alespoň ϱ 
let. 

• Odpojoǀač akuŵulátoru pro ŶoŵiŶálŶí Ŷapěťoǀou úroǀeň +ϮϰVDC, ǀhodŶý pro použití do 
ǀeŶkoǀŶího ;ŶezatepleŶéhoͿ prostředí ǀ rozsahu praĐoǀŶíĐh teplot -ϮϬ až + ϳϬ°C, MTBF 

alespoň ϱ let, ŶaďíjeĐí proud alespoň ϮA, odpojeŶí ďaterie při Ŷapětí ϮϭV. 
• IP dohledoǀý ŵodul pro dálkoǀé ŵěřeŶí Ŷapětí akuŵulátorů za účeleŵ zjištěŶí staǀu 

sǇstéŵu ;tj. proǀozu síť/ďaterieͿ. NapájeŶí PoE, Ŷeďo sǀorkoǀŶiĐí ze sǇstéŵu, přístup WEB 
+ SNMP alespoň ǀϭ. 

• PropojoǀaĐí kaďeláž pro ǀǇtǀořeŶí fuŶkčŶího Đelku sloužíĐíŵu k požadoǀaŶéŵu účelu. 
• Pár ďaterií AGM o kapaĐitě ϵAh/ϭϮV a ǀýroďĐeŵ uǀedeŶé ŶorŵatiǀŶí žiǀotŶosti ϭϬ let 

AkumulátorǇ, resp. odpojoǀač, za kterýŵ ďudou zapojeŶǇ, ďudou řazeŶǇ ŵezi AC/DC zdroj a 
spotřeďič ;sǁitĐhͿ paralelŶě - eŶergie Ŷaďíječe Ŷeďude protékat přes odpojoǀač. MěřeŶí Ŷapětí 
IP dohledoǀýŵ ŵoduleŵ ďude proďíhat příŵo Ŷa sǀorkoǀŶiĐíĐh ďaterie. 

4.1.10. VÝLOŽNÍKY PRO PŘÍSTUPOVÉ BODY (POL. 10 A DÁLE SE OPAKUJÍCÍ) 
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Žároǀě ziŶkoǀaŶá konzola pro uŵístěŶí přístupoǀého ďodu Ŷa stožár VO speĐifikoǀaŶou dále. V 
případě, že zǀoleŶé přístupoǀé ďodǇ oďsahují držák uŵožňujíĐí příŵou ŵoŶtáž Ŷa stožár VO 

;Ŷapř. ďaŶdiŵeǆ páskouͿ, lze tuto položku ǀǇŶeĐhat. 

4.1.11. DATOVÁ KABELÁŽ A PŘÍSLUŠENSTVÍ (POL. 11 A DÁLE SE OPAKUJÍCÍ) 
Datoǀou kaďeláží a příslušeŶstǀíŵ se rozuŵí ǀeškeré ǀedeŶí ŵezi přístupoǀýŵi ďodǇ a 
rozǀaděčeŵ, resp. sǁitĐheŵ, ǀč. ǀšeĐh propojů, ĐhráŶiček a dalšíĐh, dle zadáŶí pro jedŶotliǀé 
oďjektǇ Ŷíže. 

4.1.12. ELEKTROINSTALACE (PŘÍVOD AC 230V), VČ. POZINKOVANÉ CHRÁNIČKY(POL. 12  

 A DÁLE SE OPAKUJÍCÍ) 
VedeŶí a ǀeškeré souǀisejíĐí zařízeŶí pro zajištěŶí stálé přípojkǇ ACϮϯϬV ǀ rozǀaděči, podroďŶě 
viz zadáŶí pro jedŶotliǀé lokalitǇ. 

4.1.13. MONTÁŽ, SESTAVENÍ A KONFIGURACE, VČ. OŽIVENÍ STÁVAJÍCÍHO ELEKTRO VEDENÍ  

 INVESTORA(POL. 13 A DÁLE SE OPAKUJÍCÍ) 
  SestaǀeŶí, ŵoŶtáž, ožiǀeŶí ǀšeĐh koŵpoŶeŶt a jejich konfigurace do staǀu popsaŶého ǀ této 

  dokumentaci. 

4.1.14. REVIZE SILNOPROUDÉ ČÁSTI(POL. 14 A DÁLE SE OPAKUJÍCÍ) 
ZajištěŶí zpraĐoǀáŶí ǀýĐhozí reǀize silŶoproudé části ;ǀ případě staǀďǇ ϬϮ - kruhoǀý oďjezd, ǀč. 
připraǀeŶého ǀedeŶí, viz popis oďjektu dáleͿ.  

4.1.15. ZŘÍZENÍ DATOVÉ PŘÍPOJKY (OKRUHU) (POL. 15 A DÁLE SE OPAKUJÍCÍ) 
IŶstalačŶí ŶákladǇ ;ǀýhradŶě jedŶorázoǀéͿ Ŷa zřízeŶí peǀŶýĐh přípojek el. koŵuŶikaĐí ;datoǀýĐh 
okruhůͿ ǀe ǀǇŵezeŶýĐh ŵísteĐh ;Ŷapř. ŶákladǇ Ŷa zřízeŶí optiĐké přípojkǇ, pořízeŶí 
ŵikroǀlŶŶého spoje a dalšíͿ. 

4.2. VYMEZENÍ MÍST, INSTALAČNÍ POKYNY, PODROBNÁ SPECIFIKACE 

ShodŶě pro ǀšeĐhŶǇ ŶásledujíĐí lokalitǇ platí, že ďude-li zhotoǀitel dodáǀat služďu ;datoǀý 
okruhͿ prostředŶiĐtǀíŵ ŵikroǀlŶŶé teĐhŶologie, je třeďa saŵostatŶě posoudit statiĐkou 
úŶosŶost koŶstrukĐí ;laŵp ǀeřejŶého osǀětleŶí, Ŷeďo podpěrǇ ǀedeŶí elektriĐké přípojkǇͿ, resp. 
zǀolit takoǀé frekǀeŶčŶí pásŵo a takoǀou ǀelikost aŶtéŶǇ, aďǇ ďǇla zaĐhoǀáŶa staďilita 
koŶstrukĐe a Ŷoǀá ǀýĐhǇlka aŶtéŶǇ ǀe ǀětru Ŷezpůsoďoǀala sŶížeŶí kǀalitǇ poskǇtoǀaŶé služďǇ 
pod požadoǀaŶou úroǀeň SLA, viz ǀýše.   

4.2.1. VRBNO POD PRADĚDEM, CENTRÁLNÍ BOD 

  Lokalita zǀoleŶá dodaǀateleŵ služďǇ, jeho teĐhŶiĐké zázeŵí, viz popis ǀýše. 

4.2.2. VRBNO POD PRADĚDEM, KRUHOVÝ OBJEZD 

Stožár ǀeřejŶého osǀětleŶí uŵístěŶý Ŷa poz. parĐ. č. ϭϴϯϳ/ϭ ǀ k.ú. VrďŶo pod Pradědeŵ. 
Laŵpa, ǀedeŶí ǀeřejŶého osǀětleŶí i pozeŵek jsou ŵajetkeŵ iŶǀestora, resp. ǀertikálŶě 
řízeŶého suďjektu. 

Popis způsoďu proǀedeŶí iŶstalaĐe: Pod vrchol stožáru ďudou uŵístěŶǇ ϰks ǀeŶkoǀŶíĐh 

přístupoǀýĐh ďodů s držákǇ, od ŶiĐhž ďudou sǀedeŶǇ ǀ poziŶkoǀaŶé ĐhráŶičĐe datoǀé FTP 
kaďelǇ kat. ϱE do rozǀaděče uŵístěŶého pod stáǀajíĐíŵ kaŵeroǀýŵ sǇstéŵeŵ. Z Ŷěj pak ďude 
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realizoǀáŶa elektriĐká přípojka kaďeleŵ CYKY ϯǆϮ.ϱ do optiĐké ŶadzeŵŶí spojkǇ spol. MX-NET 

TelekoŵuŶikaĐe s.r.o. ;dále jeŶ MX-NET) stojíĐí Ŷa patě lampy, kde se ŶaĐhází stáǀajíĐí rozǀod 
AC 230V v ŵajetku iŶǀestora ǀǇužíǀaŶý pro kaŵeroǀý sǇstéŵ. Zhotoǀitel zajistí ǀhodŶýŵ 
způsoďeŵ připojeŶí Ŷa teŶto rozǀod a současŶě ǀýĐhozí reǀizi Đelého úseku z odďěrŶého ŵísta, 
které se ŶaĐhází ǀ oďjektu č.p. ϭϬϵ Ŷa ul. Bezručoǀa.  JištěŶí elektriĐké přípojkǇ ďude zajištěŶo 
jističeŵ Bϲ, který zhotoǀitel uŵístí a ž do rozǀaděče. PodroďŶě viz grafiĐká část.  

MožŶosti ŶapojeŶí k sítíŵ el. koŵuŶikaĐí: ǀ ďlízkosti lampy se ŶaĐhází ŶadzeŵŶí optiĐká spojka 
spol. MX-NET), ǀ ďlízké zeleŶi proĐhází ŵetaliĐké i optiĐké ǀedeŶí společŶosti Česká 
telekoŵuŶikačŶí iŶfrastruktura, a.s. ;dále jeŶ CETINͿ, z ǀrĐholu laŵpǇ lze uǀažoǀat viditelnost 

pro staǀďu ŵikroǀlŶŶého spoje Ŷa základŶoǀou staŶiĐi ČeskýĐh RadiokoŵuŶikaĐí, a.s. 
ŶaĐházejíĐí se Ŷa GPS ;forŵát WGSϴϰͿ ϱϬ°ϳ'ϯϱ.ϰϭϴ"N, ϭϳ°Ϯϯ'Ϯϭ.ϲϵϰ"E ;dále jeŶ ČRaͿ a 
současŶě staŶiĐi MX-NET ǀ lokalitě Pod VǇsokou horou, GPS ϱϬ°ϲ'Ϯϲ.ϲϭϳ"N, ϭϳ°Ϯϭ'ϱϳ.ϴϯϳ"E. 

4.2.3. ŽELEZNÁ, SKATEPARK 

DřeǀěŶá podpěra ŶadzeŵŶího ǀedeŶí iŶǀestora uŵístěŶá Ŷa poz. parĐ. č. ϭϱϰ/ϭ ǀ k.ú. ŽelezŶá 
pod Pradědeŵ. Pozeŵek, podpěra a ǀedeŶí stáǀajíĐí elektriĐké přípojkǇ jsou ŵajetkeŵ 
investora. 

Popis způsoďu proǀedeŶí iŶstalaĐe: Pod ǀrĐhol podpěrǇ ďude uŵístěŶ ϭks  ǀeďŶkoǀŶího 
přístupoǀého ďodu s držákǇ, od kterého ďude sǀedeŶ ǀ poziŶkoǀaŶé ĐhráŶičĐe datoǀý FTP 
kaďel kat. ϱE do rozǀaděče uŵístěŶého ǀe ǀýšĐe ŶejŵéŶě ϰŵ od +/- 0m. Z Ŷěj pak ďude 
realizoǀáŶa elektriĐká přípojka kaďeleŵ CYKY ϯǆϮ.ϱ o délĐe ĐĐa ϰϬŵ ǀe stáǀajíĐí ĐhráŶičĐe HDPE 
ϰϬ/ϯϯ uložeŶé ŵezi podpěrou a zásuǀkoǀýŵ elektriĐkýŵ rozǀaděčeŵ iŶǀestora, viz grafiĐká 
část. Zhotoǀitel současŶě zajistí ǀýĐhozí reǀizi tohoto úseku.  ElektriĐká přípojka ďude jištěŶa 
jističeŵ Bϲ, který zhotoǀitel doplŶí do stáǀajíĐího pole ǀe stáǀajíĐíŵ zásuǀkoǀéŵ rozǀaděči.  

MožŶosti ŶapojeŶí k sítíŵ el. koŵuŶikaĐí: v sousedŶíŵ pozeŵku č. ϭϱϰ/ϱ proĐhází podzeŵŶí  
ŵetaliĐké a optiĐké ǀedeŶí CETIN, z vrcholu podpěrǇ lze uǀažoǀat ǀiditelŶost pro staǀďu 
ŵikroǀlŶŶého spoje Ŷa základŶoǀou staŶiĐi MX-NET ǀ lokalitě Pod VǇsokou horou, GPS 
ϱϬ°ϲ'Ϯϲ.ϲϭϳ"N, ϭϳ°Ϯϭ'ϱϳ.ϴϯϳ"E, popř. Ŷa Ŷěkterý z koŶĐoǀýĐh ďodů optiĐké sítě MX-NET 

v oďjekteĐh č.p. ϭϱϱ a ϭϰϮ v oďĐi ŽelezŶá. IŶǀestor je současŶě ǀlastŶíkeŵ předĐhozíĐh podpěr 
trasǇ elektriĐké přípojkǇ, které jsou zhotoǀiteli, resp. dodaǀateli služďǇ roǀŶěž k dispozici pro 

uŵístěŶí ǀedeŶí a zařízeŶí sloužíĐího k připojeŶí lokalitǇ ;těsŶá ďlízkost ŵetaliĐkého ǀedeŶí 
CETIN Ŷa opačŶé straŶěͿ. PodroďŶě viz příloha – projektoǀá dokuŵeŶtaĐe staǀďǇ přípojkǇ NN 
pro skatepark.  

4.2.4. MNICHOV, ODPOČÍVADLO CYKLISTŮ 

Laŵpa ǀeřejŶého osǀětleŶí uŵístěŶá Ŷa poz. parĐ. č. 457/1 v k.ú. MŶiĐhoǀ pod Pradědeŵ. 

Laŵpa, ǀedeŶí ǀeřejŶého osǀětleŶí i pozeŵek jsou ŵajetkeŵ iŶǀestora, resp. ǀertikálŶě 
řízeŶého suďjektu. 

Popis způsoďu proǀedeŶí iŶstalaĐe: Pod vrchol lampy bude uŵístěŶ ϭks  přístupoǀého ďodu 
s držákǇ a aŶtéŶou o ǀǇzařoǀaĐíŵ úhlu alespoň ϭϴϬ°, od kterého ďude sǀedeŶ ǀ poziŶkoǀaŶé 
ĐhráŶičĐe datoǀý FTP kaďel kat. ϱE do rozǀaděče uŵístěŶého ǀe ǀýšĐe ŶejŵéŶě ϰŵ od +/- 0m. 

Z Ŷěj pak ďude realizoǀáŶa elektriĐká přípojka kaďeleŵ CYKY ϯǆϮ.ϱ do pojistkoǀé skříŶě ǀ patě 
lampy (prostup s utěsŶěŶíŵͿ, kde ďude ukoŶčeŶa připojeŶíŵ Ŷa stálou fázi, kterou pro tento 

účel iŶǀestor, resp. spráǀĐe ǀeřejŶého osǀětleŶí, ǀǇhradí, podroďŶě ilustroǀáŶo ǀ grafiĐké části. 
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ElektriĐká přípojka ďude jištěŶa jističeŵ Bϲ, který ďude uŵístěŶ až ǀ rozǀaděči. Zhotoǀitel 
současŶě zajistí ǀýĐhozí reǀizi této přípojkǇ. 

MožŶosti ŶapojeŶí k sítíŵ el. koŵuŶikaĐí: seǀerŶě Ŷad laŵpou ;Ŷa protější straŶě ǀozoǀkǇͿ 
v poz. parĐ. č. ϭϯϳϰ proĐhází podzeŵŶí ŵetaliĐké a optiĐké ǀedeŶí CETIN, ŵetaliĐké ǀedeŶí pak 
proĐhází i jižŶě pod pozeŵkeŵ oďjektu. Z vrcholu je zajištěŶa příŵá ǀiditelŶost pro stavbu 

ŵikroǀlŶŶého spoje Ŷa základŶoǀou staŶiĐi MX-NET ǀ lokalitě Pod VǇsokou horou, GPS 
ϱϬ°ϲ'Ϯϲ.ϲϭϳ"N, ϭϳ°Ϯϭ'ϱϳ.ϴϯϳ"E a stejŶě tak staŶiĐi ČRa Ŷa GPS ϱϬ°ϳ'ϯϱ.ϰϭϴ"N, ϭϳ°Ϯϯ'Ϯϭ.ϲϵϰ"E. 

4.2.5. VRBNO POD PRADĚDEM, ORDINACE LÉKAŘŮ 

PozeŵŶí staǀďa, oďjekt č.p. ϰϰϴ Ŷa poz. parĐ. č. ϱϱϳ ǀ k.ú. VrďŶo pod Pradědeŵ, resp. jeho 
seǀeroǀýĐhodŶí část, viz ǀǇŵezeŶí v grafiĐké části dokuŵeŶtaĐe. VlastŶíkeŵ oďjektu je 
investor. V doďě zpraĐoǀáŶí této dokumentace (05/2019) v oďjektu proďíhá rekoŶstrukĐe, jejíž 
dokoŶčeŶí je ŶezďǇtŶé pro realizaĐi tohoto záŵěru a je pláŶoǀáŶo Ŷa ϭϬ/ϮϬϭϵ. 

Popis způsoďu proǀedeŶí iŶstalaĐe: V objektu existuje, resp. v doďě realizaĐe tohoto projektu 
již ďude eǆistoǀat pasiǀŶí datoǀý rozvod – Ŷa seǀerŶí stěŶě ŵístŶosti č. ϭϭϬ ďude uŵístěŶ pod 
oŵítkoǀý datoǀý rozǀaděč s el. přípojkou AC ϮϯϬV s jištěŶíŵ Bϲ z nejďližšího elektriĐkého 
rozǀaděče. Z datoǀého rozǀaděče ďudou pod oŵítkou iŶstaloǀáŶǇ tři kaďelǇ FTP kategorie ϱE, 
z ŶiĐhž jedeŶ ďude ukoŶčeŶ Ŷa stropě ǀe středu ŵístŶosti č. ϭϮϵ a zďǇlé dǀa totožŶě 
v ŵístŶosti ϭϭϬ ;ǀše čekárŶǇͿ. Zhotoǀitel zajistí osazeŶí rozǀaděče zařízeŶíŵ ;sǁitĐheŵ 
s ŶapájeŶíŵͿ a uŵístěŶí ǀŶitřŶíĐh stropŶíĐh přístupoǀýĐh ďodů, ǀč. zproǀozŶěŶí a současŶě 
dodáǀku služďǇ el. koŵuŶikaĐí, viz dále. RozŵístěŶí přístupoǀýĐh ďodů a ǀǇŵezeŶí oďjektu je 
zřejŵé z grafiĐké části.  

MožŶosti ŶapojeŶí k sítíŵ el. koŵuŶikaĐí: Na ǀýĐhodŶí stěŶě záŵěreŵ dotčeŶé části oďjektu 
eǆistuje rozǀaděč CETIN s ŵetaliĐkýŵ ǀedeŶíŵ, ǀ lokalitě současŶě proďíhá ŵoderŶizaĐe 
teplovodu, v jehož souďěhu se předpokládá uŵístěŶí podzeŵŶího optiĐkého ǀedeŶí spol. MX-

NET, které ďude ukoŶčeŶé ǀ předáǀaĐí staŶiĐi teploǀodu. ZpraĐoǀatel dokuŵeŶtaĐe doporučil 
iŶǀestoroǀi připraǀit při rekoŶstrukĐi oďjektu do oďou ŵíst pasiǀŶí rozǀod spočíǀajíĐí 
v ĐhráŶičĐe ǀhodŶého průŵěru pro ďudouĐí iŶstalaĐi ǀedeŶí k připojeŶí služďǇ ;okruhuͿ.  

4.2.6. VRBNO POD PRADĚDEM, NÁDRAŽÍ 
Lampa ǀeřejŶého osǀětleŶí uŵístěŶá Ŷa poz. parĐ. č. 810 v k.ú. VrďŶo pod Pradědeŵ. Lampa, 

ǀedeŶí ǀeřejŶého osǀětleŶí i pozeŵek jsou ŵajetkeŵ iŶǀestora, resp. ǀertikálŶě řízeŶého 
subjektu. 

Popis způsoďu proǀedeŶí iŶstalaĐe: Pod ǀrĐhol laŵpǇ ďude uŵístěŶ ϭks venkoǀŶího 

přístupoǀého ďodu s držákeŵ, od kterého ďude sǀedeŶ ǀ poziŶkoǀaŶé ĐhráŶičĐe datoǀý FTP 
kaďel kat. ϱE do rozǀaděče uŵístěŶého ǀe ǀýšĐe ĐĐa ϰŵ Ŷad teréŶeŵ. OďdoďŶýŵ způsoďeŵ 
ďude řešeŶo uŵístěŶí druhého přístupoǀého ďodu, který ďude uŵístěŶ Ŷad rozǀaděčeŵ. 

Z rozǀaděče ďude realizoǀáŶa elektriĐká přípojka kaďeleŵ CYKY ϯǆϮ.ϱ do pojistkoǀé skříŶě 
v patě laŵpǇ ;prostup s utěsŶěŶíŵͿ, kde ďude ukoŶčeŶa připojeŶíŵ Ŷa stálou fázi, kterou pro 
teŶto účel iŶǀestor, resp. spráǀĐe ǀeřejŶého osǀětleŶí, ǀǇhradí, podroďŶě ilustroǀáŶo ǀ grafiĐké 
části. ElektriĐká přípojka ďude jištěŶa jističeŵ Bϲ, který ďude uŵístěŶ až ǀ rozǀaděči. Zhotoǀitel 
současŶě zajistí ǀýĐhozí reǀizi této přípojkǇ. 

MožŶosti ŶapojeŶí k sítíŵ el. koŵuŶikaĐí: Na objektu ǀýpraǀčí ďudoǀǇ ;jeho jižŶí zdiͿ je uŵístěŶ 
stáǀajíĐí rozǀaděč ŵetaliĐkého ǀedeŶí CETIN. Z ǀrĐholu lampy je zajištěŶa ǀiditelŶost Ŷa 
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základŶoǀou staŶiĐi MX-NET ǀ lokalitě Pod VǇsokou horou, GPS ϱϬ°ϲ'Ϯϲ.ϲϭϳ"N, ϭϳ°Ϯϭ'ϱϳ.ϴϯϳ"E 

a na protější straŶě ǀozoǀkǇ, ǀe ǀzdáleŶosti ĐĐa 200m seǀerozápadŶíŵ sŵěreŵ, je uŵístěŶo 
optiĐké ǀedeŶí MX-NET.  

4.3. GRAFICKÉ ZNÁZORNĚNÍ 

4.3.1. VRBNO POD PRADĚDEM, KRUHOVÝ OBJEZD – VYMEZENÍ MÍSTA V KATASTRÁLNÍ MAPĚ A 

ROZMÍSTĚNÍ PŘÍSTUPOVÝCH BODŮ 
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4.3.2. VRBNO POD PRADĚDEM, KRUHOVÝ OBJEZD – ZNÁZORNĚNÍ INSTALACE VE FOTOGRAFII 

SOUČASNÉHO STAVU 
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4.3.3. ŽELEZNÁ, SKATEPARK - VYMEZENÍ MÍSTA V KATASTRÁLNÍ MAPĚ A ROZMÍSTĚNÍ PŘÍSTUPOVÝCH 

BODŮ 
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4.3.4. ŽELEZNÁ, SKATEPARK - ZNÁZORNĚNÍ INSTALACE VE FOTOGRAFII SOUČASNÉHO STAVU  
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4.3.5. ŽELEZNÁ, SKATEPARK - ZNÁZORNĚNÍ INSTALACE ELEKTRICKÉ PŘÍPOJKY VE FOTOGRAFII  
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4.3.6. MNICHOV, ODPOČÍVADLO CYKLISTŮ - VYMEZENÍ MÍSTA V KATASTRÁLNÍ MAPĚ A ROZMÍSTĚNÍ 

PŘÍSTUPOVÝCH BODŮ 
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4.3.7. MNICHOV, ODPOČÍVADLO CYKLISTŮ - ZNÁZORNĚNÍ INSTALACE VE FOTOGRAFII SOUČASNÉHO 

STAVU 
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4.3.8. VRBNO POD PRADĚDEM, ORDINACE LÉKAŘŮ - VYMEZENÍ MÍSTA V KATASTRÁLNÍ MAPĚ 
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4.3.9. VRBNO POD PRADĚDEM, ORDINACE LÉKAŘŮ – ROZMÍSTĚNÍ PŘÍSTUPOVÝCH BODŮ 

V PŮDORYSU 
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4.3.10. VRBNO POD PRADĚDEM, NÁDRAŽÍ - VYMEZENÍ MÍSTA V KATASTRÁLNÍ MAPĚ A ROZMÍSTĚNÍ 

PŘÍSTUPOVÝCH BODŮ 
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4.3.11. VRBNO POD PRADĚDEM, NÁDRAŽÍ - ZNÁZORNĚNÍ INSTALACE VE FOTOGRAFII SOUČASNÉHO 

STAVU 
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Výkonná agentura pro inovace a sítČ 
 
OddČlení C – Nástroj pro propojení Evropy 
 

 
 
 

DOHODA O GRANTU 
V RÁMCI NÁSTROJE PRO PROPOJENÍ EVROPY – 

WiFi4EU 
 

DOHODA č. INEA/CEF/WiFi4EU/[<call number><year>]/[<unique identifying 
number>] 

 
Výkonná agentura pro inovace a sítČ (dále jen „agentura“), na základČ pravomocí, které na 
ni pĜenesla Evropská komise (dále jen „Komise“), již pro účely podpisu této dohody 
zastupuje [function, forename and surname] 
 
na stranČ jedné 
 
a 
 
[full official name]  
[official address in full] 
 

které pro účely podpisu této dohody zastupuje [forename and surname],  
 

pro účely této dohody dále jen „pĜíjemce“, 
 
na stranČ druhé 
 

SE DOHODLI  
 

na zvláštních podmínkách (dále jen „zvláštní podmínky“) a následujících pĜílohách: 
 
PĜíloha I Popis akce  
PĜíloha II Všeobecné podmínky (dále jen „všeobecné podmínky“), 
 
 
které jsou nedílnou součástí této dohody (dále jen „dohoda“). 
 
Ustanovení zvláštních podmínek jsou nadĜazena ustanovením pĜíloh. 
 
PĜíloha II „Všeobecné podmínky“ je nadĜazena první pĜíloze. 
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ČLÁNEK 1 – PěEDMċT DOHODY 
 
1.1  V souladu se zvláštními a všeobecnými podmínkami, jakož i s pĜílohou I této dohody 

se Komise rozhodla udČlit grant na akci s názvem „WiFi4EU Podpora pĜipojení 
k internetu v místních komunitách“ (dále jen „činnost“) v obci [insert name of the 
municipality] a pod číslem [insert number of the action in bold], jejíž popis je 
uveden v pĜíloze I (popis činnosti).  

 
           Podpisem této dohody pĜíjemce pĜijímá grant a zavazuje se, že akci provede na vlastní 

odpovČdnost.  
 
1.2 Za účelem provádČní akce pĜíjemce zvolí nČkterou ze společností provádČjících 

instalaci wi-fi zaĜízení jako zhotovitele/dodavatele/poskytovatele ve smyslu článku 
II.9. Společnost provádČjící instalaci wi-fi zaĜízení se musí zaregistrovat na portálu 
WiFi4EU na adrese https://www.wifi4eu.eu/. PĜíjemce se zavazuje, že pĜevede 
povinnosti vzešlé z této dohody na společnost provádČjící instalaci wi-fi zaĜízení. 
Vedle ustanovení článku II.9.4 pĜíjemce zejména zajistí, že pro společnost provádČjící 
instalaci wi-fi zaĜízení platí rovnČž tyto podmínky:   

 
a) povinnost dodržovat technické požadavky stanovené v pĜíloze I.  

 
b) povinnost pĜedkládat prohlášení a další informace, které jsou stanoveny v čl. 4.1 

písm. a). 
 
1.3     PĜíjemce nese výlučnou odpovČdnost za provedení akce a dodržení ustanovení této 

dohody. PĜíjemce zajistí, aby smlouva nebo smlouvy podepsané se společností 
provádČjící instalaci wi-fi zaĜízení za účelem provádČní této akce obsahovaly 
ustanovení o tom, že taková společnost nemá vĤči agentuĜe podle této dohody žádná 
práva. 

 
           V pĜípadČ nedodržení podmínek stanovených v této dohodČ si agentura vyhrazuje 

právo provést inkaso neoprávnČnČ vyplacených částek pĜímo od pĜíjemce v souladu 
s článkem II.26. 

 
ČLÁNEK 2 – VSTUP DOHODY V PLATNOST A DOBA TRVÁNÍ AKCE 
 
2.1 Dohoda vstoupí v platnost dnem, kdy ji podepíše poslední smluvní strana. 
 
2.2 PĜíjemce v souladu s pĜílohou I do 18 mČsícĤ od data vstupu dohody o grantu 

v platnost dokončí instalaci bezdrátové sítČ wi-fi a pĜedloží prohlášení podle čl. 4.2 
písm. b). Tato maximální lhĤta nesmí být prodloužena s výjimkou pĜípadĤ ‚vyšší 
mociʻ, jak stanoví článek II.14.1. 

 

ČLÁNEK 3 – MAXIMÁLNÍ VÝŠE GRANTU A JEHO FORMA 
 
Maximální výše grantu na akci činí 15 000 EUR, pĜičemž grant má formu jednorázového 
pĜíspČvku (dále jen „poukaz“).  

https://www.wifi4eu.eu/
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ČLÁNEK 4 – PODÁVÁNÍ ZPRÁV A PLATEBNÍ UJEDNÁNÍ 
 
4.1  Má se za to, že žádost o platbu agentura pĜijala, v pĜípadČ, že byla pĜedložena tato 

prohlášení: 
 

a) Prohlášení společnosti zajišťující instalaci bezdrátové sítČ wi-fi na portálu 
WiFi4EU, kterým potvrzuje, že instalace bezdrátové sítČ nebo sítí WiFi4EU byla 
dokončena v souladu s pĜílohou I a síť je funkční. Prohlášení musí u každé sítČ 
WiFi4EU obsahovat tyto povinné údaje: 

 
 název sítČ WiFi4EU název (napĜ.: radnice) 
 název domény. 

 
KromČ toho musí společnost zajišťující instalaci u každé sítČ WiFi4EU 
poskytnout úplný seznam pĜístupových bodĤ. U každého pĜístupového bodu musí 
uvést tyto povinné údaje: 

 
 druh umístČní (napĜ.: škola, park, metro). Portál WiFi4EU umožní výbČr 

z pĜedem daného seznamu. 
 název umístČní (napĜ.: chodba) 
 geolokalizační údaje pĜístupového bodu 
 typ zaĜízení: vnitĜní/venkovní 
 značka zaĜízení 
 model zaĜízení 
 výrobní číslo zaĜízení 
 adresa MAC (Medial Access Control) 

 
b) Prohlášení pĜíjemce na portálu WiFi4EU, kterým potvrdí, že instalace sítČ nebo 

sítí WiFi4EU je v souladu s pĜílohou I a síť je funkční. 
 
4.2  Po obdržení prohlášení a dalších informací uvedených v článku 4.1, agentura 

nejpozdČji do 60 dnĤ ovČĜí, zda síť nebo sítČ WiFi4EU fungují a vyplatí společnosti 
provádČjící instalaci bezdrátové wi-fi zĤstatek.  

 
Tato platba se provede, pouze pokud jsou splnČny tyto podmínky:  

 
i) na každou síť WiFi4EU se pĜipojilo nejménČ 10 uživatelĤ  
ii) na pĜihlašovacím portálu se ĜádnČ zobrazuje vizuální identita WiFi4EU   

 
Po splnČní výše uvedených podmínek obdrží pĜíjemce potvrzení a agentura provede 
platbu společnosti, která instalaci wi-fi sítČ provedla.. Výše uvedenými podmínkami 
pro platbu není dotčeno právo ovČĜovat soulad wi-fi zaĜízení s technickými 
specifikacemi v pĜíloze I prostĜednictvím následných auditĤ (ex post).  

 
ČLÁNEK 5 – BANKOVNÍ SPOJENÍ PRO ÚČELY PLATEB 
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Proplacení poukázky bude provedeno na bankovní účet, který společnost provádČjící instalaci 
sítČ uvedla na portálu WiFi4EU ve formátu IBAN (International Bank Account Number). 
 
ČLÁNEK 6 – SPRÁVCE ÚDAJģ A ÚDAJE PRO PÍSEMNÝ STYK SMLUVNÍCH 
STRAN 
 
6.1 Správce údajĤ 
 

Společnými správci údajĤ jsou Gě CONNECT a INEA. 
 
6.2 Komunikace  
 
6.2.1 Forma a zpĤsoby komunikace 
 

Veškerá pĜípadná elektronická komunikace musí probíhat prostĜednictvím portálu 
WiFi4EU https://www.wifi4eu.eu/, včetnČ asistenční služby, kterou portál nabízí. 

 
Komunikace podle článkĤ II.14, II.15, II.16, II.26, II.27 a veškerá další komunikace, 
kterou nelze uskutečnit pĜes portál WiFi4EU, musí probíhat písemnČ s uvedením čísla 
dohody a musí se zasílat na tuto adresu:  

 
Innovation and Networks Executive Agency (INEA) 
Department C - Connecting Europe Facility (CEF) 
Unit C5 – CEF Telecommunications 
W910 
1049 Bruxelles/Brussel 
Belgique/België 
INEA-CEF-WIFI4EU@ec.europa.eu 
 
Oficiální oznámení v tištČné podobČ adresovaná pĜíjemci je tĜeba zasílat na adresu 
jeho sídla uvedenou v preambuli této grantové dohody.  

 
6.2.2 Datum komunikace uskutečnČné prostĜednictvím portálu WiFi4EU 
 

Komunikace pĜes portál WiFi4EU se považuje za uskutečnČnou v okamžiku, kdy je 
odeslána zasílající stranou (tj. v den a hodinu, kdy je prostĜednictvím portálu 
WiFi4EU zaslána).  
 
Veškerá komunikace probíhá v jazyce této dohody nebo v angličtinČ. Agentura bude 
komunikovat ve stejném jazyce jako pĜíjemce. 
 

ČLÁNEK 7 – GRANT PRO JEDNOHO PěÍJEMCE, SUBJEKTY PěIDRUŽENÉ 
K PěÍJEMCģM A PROVÁDċCÍ SUBJEKTY URČENÉ PěÍJEMCI 
 
Výrazem „pĜíjemci“ se rozumí „pĜíjemce“. Vyloučeno je stanovení jakýchkoli pĜidružených a 
provádČjících subjektĤ. 
 

mailto:INEA-CEF-WIFI4EU@ec.europa.eu
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ČLÁNEK 8 – DOPLĕUJÍCÍ USTANOVENÍ O VYUŽÍVÁNÍ VÝSLEDKģ (VČETNċ 
PRÁV DUŠEVNÍHO A PRģMYSLOVÉHO VLASTNICTVÍ)  
 
Nad rámec ustanovení článku II.8.3 pĜíjemci zajistí, aby mČla agentura právo: 
 

– používat jméno pĜíjemce a snímky sítČ nebo sítí WiFi4EU pĜi propagaci iniciativy  
– využívat anonymizované údaje o pĜipojení k síti nebo sítím WiFi4EUi pro statistické 

účely.  
 
ČLÁNEK 9 – POŽADAVKY NA MONITOROVÁNÍ, REKONFIGURACE SÍTÍ  
 
PĜíjemce: 
 

 zajistí, aby síť nebo sítČ WiFi4EU fungovaly v plném rozsahu po dobu tĜí let ode dne, 
kdy obdrží od agentury potvrzení podle článku 4.2 

 rekonfiguruje síť nebo sítČ WiFi4EU s cílem pĜipojit je k zabezpečeným 
autentizačním a monitorovacím Ĝešením v plném souladu s požadavky stanovenými 
v bodČ I.5 pĜílohy I.  

 
PĜíjemce bude rovnČž odpovČdný za pravidelnou údržbu a nezbytné opravy sítČ nebo sítí 
Wifi4EU. Síť nebo sítČ nesmČjí být nefunkční více než 60 kalendáĜních dnĤ v roce. 
 
BČhem období tĜí let od platby zĤstatku mĤže agentura provádČt technické kontroly a/nebo 
audity s cílem zjistit, zda pĜíjemce dodržuje ustanovení této dohody.   
 
ČLÁNEK 10 – DOPLĕUJÍCÍ USTANOVENÍ O PěEVODU PLATEBNÍCH NÁROKģ  
 
OdchylnČ od prvního pododstavce článku II.13.1 platí, že pĜíjemce je oprávnČn pĜevést na 
společnost provádČjící instalaci wi-fi zaĜízení právo uplatnit vĤči agentuĜe nárok na vyplacení 
částky uvedené v článku 3.  
 
Platba ve prospČch společnosti provádČjící instalaci wi-fi zaĜízení se považuje za platbu 
pĜíjemci a zprošťuje agenturu jakýchkoli dalších platebních závazkĤ. 
 
ČLÁNEK 11 – EKVIVALENTNÍ METODY KONFIGURACE A PěIPOJENÍ 
K MONITOROVACÍM ěEŠENÍM ES.  
 
Ve výjimečných pĜípadech lze po podpisu správní dohody uzavĜené mezi Komisí 
a pĜíslušným orgánem kteréhokoli členského státu EU, Norska nebo Islandu metody 
konfigurace a pĜipojení k monitorovacímu Ĝešení ES popsanému v bodČ I.5 
pĜílohy I pozmČnit ekvivalentními metodami konfigurace a pĜipojení uvedenými ve správní 
dohodČ.   

 

PĜíjemce prostĜednictvím portálu agentuĜe oznámí, že dodržuje ekvivalentní metody 
konfigurace a pĜipojení uvedené ve správní dohodČ. Tato dohoda se považuje za pozmČnČnou 
od okamžiku, kdy agentura obdrží uvedené oznámení.  
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ČLÁNEK 12 – ÚČINKY UKONČENÍ 
 
Pokud dojde k vypovČzení dohody v souladu s ustanoveními článku II.16.1 nebo II.16.3.1, 
smí agentura snížit grant a provést inkaso neoprávnČnČ vyplacených částek v souladu 
s články II.25.4 a II.26. 
 
Po ukončení nadále platí závazky pĜíjemce, zejména závazky podle článkĤ 4, II.5, II.7, II.8, 
II.13, II.27 a všech dodatečných ustanovení o využívání výsledkĤ uvedených v článku 8. 
 
Vyhotoveno v [language] 
 
 
 
ELEKTRONICKÉ PODPISY 
 

Za pĜíjemce                            Za agenturu 
[forename/surname]                           [function/forename/surname] 
[e-signature] [e-signature] 
 

 

Výkonná agentura pro inovace a sítČ 
 
OddČlení C – Nástroj pro propojení Evropy 
 

 
 
 
 

PěÍLOHA I 
POPIS AKCE 

 
 

I.1. Oblast pĤsobnosti a cíle 

Iniciativa WiFi4EU slouží k vybudování wi-fi sítí umožĖujících bezplatný pĜístup k 
internetu ve vnitĜních a venkovních veĜejných prostorách (napĜ. na úĜadech, ve školách, 
knihovnách, zdravotních stĜediscích, muzeích, veĜejných parcích a na námČstích). Místní 
komunity má pĜiblížit jednotnému digitálnímu trhu a uživatelĤm umožnit, aby se stali 
součástí gigabitové společnosti. MČla by se tak zlepšit digitální gramotnost a zvýšit 
nabídka veĜejných služeb poskytovaných v tČchto prostorách. K financování instalace 
zcela nové veĜejné sítČ wi-fi, k modernizaci stávající sítČ či k rozšíĜení jejího pokrytí lze 
použít poukázky WiFi4EU. Nelze je využít k instalaci sítČ tam, kde již existuje bezplatná 
soukromá nebo veĜejná síť podobných vlastností, a to včetnČ kvality. 
 

I.2. Technické požadavky na zaĜízení wi-fi v rámci sítČ WiFi4EU 
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PĜíjemce nainstaluje určitý počet pĜístupových bodĤ, který bude odpovídat hodnotČ 
poukázky na místním trhu. V každém pĜípadČ však nainstaluje minimálnČ tento počet 
vnitĜních a venkovních pĜístupových bodĤ (v následující kombinaci): 

 

Minimální počet venkovních 
pĜístupových bodĤ 

Minimální počet vnitĜních 
pĜístupových bodĤ 

10 0 

9 2 

8 3 

7 5 

6 6 

5 8 

4 9 

3 11 

2 12 

1 14 

0 15 

 

PĜíjemce zajistí, aby každý pĜístupový bod: 

 umožĖoval soubČžné dvoupásmové (2,4Ghz – 5Ghz) pĜipojení; 

 mČl podpĤrný cyklus delší než 5 let; 

 mČl stĜední dobu mezi poruchami (MTBF) v délce alespoĖ 5 let; 

 mČl samostatné a centralizované místo Ĝízení alespoĖ pro všechny AP každé sítČ 
WiFi4EU; 

 podporoval normu IEEE 802.1x; 

 vyhovoval normČ IEEE 802.11ac Wave I; 

 podporoval normu IEEE 802.11r; 

 podporoval normu IEEE 802.11k; 

 podporoval normu IEEE 802.11v;  

 zvládal alespoĖ 50 soubČžných uživatelĤ bez zhoršení výkonnosti; 

 mČl alespoĖ 2x2 MIMO; 

 vyhovoval normČ Hotspot 2.0 (certifikační program Passpoint sdružení Wi-Fi 
Alliance). 
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I.3. Požadavky na kvalitu služby 

Aby byla financovaná síť WiFi4EU schopna poskytovat uživatelĤm vysoce kvalitní 
služby, musí si pĜíjemce sjednat pĜedplacenou službu odpovídající nejrychlejšímu 
dostupnému internetovému pĜipojení v dané oblasti a v každém pĜípadČ takovému 
pĜipojení, které nabízí rychlost stahování alespoĖ 30 Mbps. PĜíjemce musí rovnČž zajistit, 
aby se tato rychlost páteĜního pĜipojení pĜinejmenším vyrovnala rychlosti, kterou 
pĜíjemce používá pro své interní potĜeby (pokud nČjaké pĜipojení má).  

 

I.4. Povinnosti týkající se poplatkĤ, reklamy a využívání údajĤ  
1. PĜíjemce zajistí, aby byl pĜístup k síti WiFi4EU pro koncové uživatele bezplatný, tzn. 

nikoli za úhradu, ať už formou pĜímé platby, nebo jinými formami protiplnČní, zejména 
musí být poskytován bez reklam a bez povinnosti poskytnout osobní údaje pro komerční 
účely. 

2. PĜíjemce dále zajistí, aby pĜístup pro koncové uživatele prostĜednictvím provozovatelĤ 
komunikační sítČ byl poskytován nediskriminačnČ, tzn. aniž by tím byla dotčena omezení 
požadovaná podle práva Unie nebo podle vnitrostátního práva, které je v souladu 
s právem Unie, a zároveĖ v souladu s potĜebou zajistit hladké fungování sítČ a zejména 
nutnost zajistit spravedlivé pĜidČlování kapacity mezi uživatele v dobČ špičky. 

3. Za účelem podpory, monitorování nebo zlepšení fungování sítí mĤže být pravidelnČ 
provádČno zpracování dat pro statistické a analytické účely. PĜi jakémkoli uchovávání 
nebo zpracování musejí být osobní údaje za tímto účelem ĜádnČ anonymizovány 
v souladu s pĜíslušným zvláštním prohlášením o ochranČ soukromí. 

 

I.5. Požadavky na konfiguraci a pĜipojení sítČ WiFi4EU k monitorovacímu mechanismu 
EK  

Podle ustanovení 4. odstavce níže musí pĜíjemce zajistit, aby pĜístupové body 
financované pomocí poukázky WiFi4EU zobrazovaly pouze SSID „WiFi4EU“ a aby se 
plnČ uplatĖovaly povinnosti, jež jsou stanoveny v bodČ I.4 výše.  

PĜíjemce zajistí, že je síť WiFi4EU s SSID „WiFi4EU“ otevĜená síť v tom smyslu, že se 
pĜi pĜipojení k ní nevyžaduje žádné ovČĜování informací (napĜíklad použitím hesla). 
Jakmile se k ní uživatel pĜipojí, pĜíjemce zajistí, aby se na síti WiFi4EU s SSID 
„WiFi4EU“ zobrazoval pĜihlašovací portál https ještČ pĜedtím, než se uživateli povolí 
pĜístup na internet. 

Není-li stanoveno jinak vnitrostátními právními pĜedpisy, jež jsou v souladu s právními 
pĜedpisy EU, pĜipojení k internetu pomocí SSID „WiFi4EU“ nesmí vyžadovat žádnou 
registraci ani ovČĜování na pĜihlašovacím portálu a musí být dokončeno jedním kliknutím. 

PĜíjemce mĤže od začátku fáze I a na svou vlastní odpovČdnost vysílat dodatečné SSID 
pro náležitČ zabezpečená spojení uvedená v bodČ I.5.2. PĜíjemce mĤže rovnČž vysílat 
dodatečné SSID za pĜedpokladu, že je omezeno na interní užívání a nemá nepĜíznivý vliv 
na kvalitu služby nabízené veĜejnosti. PĜíjemce v obou pĜípadech zajistí, aby byla daná 
SSID z projektu WiFi4EU od otevĜených SSID ĜádnČ odlišena a dále zajistí, aby se v 
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plném rozsahu uplatĖovaly požadavky uvedené v bodu I.3 a I.4 pĜílohy I grantové 
dohody. 

U pĜístupových bodĤ, jež nejsou financovány poukázkou WiFi4EU, mĤže pĜíjemce také 
vysílat SSID „WiFi4EU“ (jako jediné SSID, nebo soubČžnČ s jejich stávajícím místním 
SSID). PĜíjemce musí zajistit, aby pĜinejmenším pro koncové uživatele, kteĜí se pĜipojí k 
SSID „WiFi4EU“, platily plnČ stejné povinnosti, jež jsou stanoveny v bodČ I.3, I.4 a v 
současném bodČ I.5.  

PĜipojení k monitorovacímu mechanismu EK bude realizováno ve dvou fázích.  

 

I.5.1. Fáze I 

Za registraci uživatelĤ, jejich ovČĜování, schvalování a evidence uživatelĤ odpovídá 
v souladu s evropskými a vnitrostátními právními pĜedpisy každý pĜíjemce sám.   

PĜíjemce musí zajistit dodržování následujících požadavkĤ pro pĜístupová portál SSID 
„WiFi4EU“: 

 Síť WiFi4EU s SSID „WiFi4EU“ musí jako uživatelské rozhraní používat 
pĜihlašovací portál HTTPS.  

Na pĜihlašovacím portále bude nastaven časový interval, v rámci kterého budou 
automaticky identifikováni dĜíve pĜipojení uživatelé, aby se jim po opČtovném 
pĜipojení pĜihlašovací portál znovu nezobrazoval. Tato doba se bude každý den 
v 00:00 hodin automaticky resetovat nebo bude pĜinejmenším nastavena na 
maximálnČ 12 hodin. 

 Název domény pĜihlašovacího portálu https musí být standardní (ne IDN) a mĤže 
sestávat z písmen a až z, číslic 0 až 9 a pomlčky (−).  

 Vizuální identita: PĜihlašovací portál musí být označen prvky vizuální identity 
WiFi4EU.  

 Do kódu pĜihlašovacího portálu musí být vložen sledovací kód (tzv. tracking snippet), 
aby mohla agentura síť WiFi4EU na dálku monitorovat.  

Pokyny k instalaci kódu jsou k dispozici na této adrese: 
https://ec.europa.eu/inea/en/connecting-europe-facility/cef-telecom/wifi4eu. Kód 
nebude shromažďovat žádné osobní údaje. Bude sloužit pouze k tomu, aby bylo 
možné sledovat počet uživatelĤ, kteĜí jsou k síti WiFi4EU pĜipojeni, vkládat vizuální 
identitu WiFi4EU a kontrolovat, zda je ĜádnČ zobrazena. 

 Na pĜihlašovacím portálu by mČlo být uvedeno prohlášení o vyloučení odpovČdnosti, 
v nČmž budou uživatelé jasné informováni o tom, že WiFi4EU je veĜejná, otevĜená 
internetová síť. V prohlášení by mČla být rovnČž uvedena preventivní doporučení, 
která jsou zpravidla poskytována uživatelĤm pĜedtím, než se k internetu pomocí 
tohoto typu sítČ pĜipojí. 

 

https://ec.europa.eu/inea/en/connecting-europe-facility/cef-telecom/wifi4eu
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PĜíjemce je oprávnČn zĜídit více oddČlených sítí WiFi4EU, které budou financovány ze 
stejné poukázky a z nichž každá bude mít samostatný název domény a samostatný 
pĜihlašovací portál. Povinnost podle článku 9 udržet síť WiFi4EU aktivní po dobu 3 let 
poté, co agentura provede její ovČĜení, platí pro všechny sítČ WiFi4EU, které jsou z dané 
poukázky financovány. 

Fáze I potrvá do té doby, než pĜíjemce obdrží oznámení o zahájení fáze II. Jakmile 
oznámení obdrží, bude mít pĜíjemce podle článku 9 povinnost upravit konfiguraci své sítČ 
v souladu s požadavky stanovenými v bodČ I.5, jak je dále uvedeno v oznámení, a to do 
data uvedeného v oznámení. 

I.5.2. Fáze II 

V pozdČjší fázi bude na úrovni EU zĜízen mechanismus pro zabezpečenou autentizaci a 
monitoring, který umožní rozvoj sdružené struktury.  

Podle článku 9 se od pĜíjemce grantu očekává, že jakmile bude mechanismus pro 
zabezpečenou autentizaci a monitoring v provozu, pĜekonfiguruje síť WiFi4EU tak, aby 
se mohla k tomuto mechanismu pĜipojit. V rámci této rekonfigurace se zachová otevĜené 
SSID „WiFi4EU“ za použití pĜihlašovacího portálu, rozšíĜí se o dodatečné 
SSID„WiFi4EU“ pro ĜádnČ zabezpečená pĜipojení (buď zmČnou stávajícího místního 
zabezpečeného systému na společný, nebo jednoduše pĜidáním společného systému jako 
tĜetí SSID) a zajistí se fungování mechanismu monitorování sítČ WiFi4EU na úrovni 
pĜístupových míst. 

OdpovČdnost za registraci a ovČĜování uživatelĤ pro otevĜené SSID „WiFi4EU“ a pro 
místní SSID u stávajících zabezpečených pĜipojení, jakož i za schvalování a evidenci 
uživatelĤ pro veškeré SSID ponese i nadále každý pĜíjemce v souladu s evropskými i 
vnitrostátními právními pĜedpisy. 

 

 

 

Zkratky   

APs pĜístupové body k wi-fi síti (z angl. APs = access 
points) 

IEEE Institut pro elektrotechnické a elektronické 
inženýrství 

LTE technologie Long Term Evolution 

MAC Adresa MAC (z angl. Medial Access Control) 

MIMO technologie Multiple-Input-Multiple-Output 

RADIUS služba pro dálkové ovČĜení identity uživatele (z 
angl. Remote Authentication Dial-In User Service) 

SSID identifikátor souborĤ služeb (z angl. Service Set 
Identifier) 
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ČÁST A – PRÁVNÍ A ADMINISTRATIVNÍ USTANOVENÍ 
 
ČLÁNEK II.1 – OBECNÉ POVINNOSTI PěÍJEMCE 
 
PĜíjemce:  

a) odpovídá za provedení akce v souladu s podmínkami této dohody; 

b) odpovídá za plnČní veškerých právních povinností, jež se na nČj vztahují podle platných 
unijních, mezinárodních a vnitrostátních právních pĜedpisĤ; 

c) neprodlenČ vyrozumí agenturu o událostech či okolnostech, o nichž se dozví a jež 
mohou ovlivnit provádČní akce nebo zpĤsobit v jejím provádČní prodlevu; 

d) neprodlenČ vyrozumí agenturu o zmČnách v právní, finanční, technické či organizační 
situaci nebo ve vlastnických pomČrech svých či svých pĜidružených subjektĤ nebo 
o zmČnách jména či názvu, adresy nebo osoby právního zástupce svého či svých 
pĜidružených subjektĤ. 

 
ČLÁNEK II.2 – PÍSEMNÝ STYK SMLUVNÍCH STRAN 
 
II.2.1 Forma a zpĤsoby komunikace 
 
Veškerá sdČlení týkající se dohody nebo jejího provádČní musí mít písemnou podobu 
(papírovou či elektronickou), uvádČt číslo dohody a používat údaje pro písemný styk podle 
článku 6. 
 
Elektronická sdČlení se potvrzují originální podepsanou tištČnou verzí daného sdČlení, 
požádá-li o to jedna ze stran, za pĜedpokladu, že tato žádost je pĜedložena bez zbytečného 
odkladu. Odesílatel zašle originální podepsanou tištČnou verzi bez zbytečného odkladu. 
 
Formální oznámení se zasílají doporučenČ s dodejkou nebo rovnocenným potvrzením nebo 
elektronickou poštou, která odesílateli poskytuje nezvratný dĤkaz, že zpráva byla určenému 
pĜíjemci doručena. 
 
II.2.2 Datum sdČlení 
 
Veškerá sdČlení se považují za uskutečnČná okamžikem jejich doručení adresátovi, 
s výjimkou pĜípadĤ, kdy dohoda uvádí den, kdy bylo sdČlení zasláno. 
 
U elektronické komunikace se má za to, že dané sdČlení je doručeno adresátovi v den svého 
úspČšného odeslání, bylo-li zasláno adresátĤm uvedeným v článku 6. Je-li odesílateli 
doručeno oznámení o tom, že jeho sdČlení doručeno nebylo, odeslání se považuje za 
neúspČšné. Odesílatel v takovém pĜípadČ neprodlenČ znovu odešle dané sdČlení libovolnému 
z dalších adresátĤ uvedených v článku 6. V pĜípadČ neúspČšného odeslání se nemá za to, že 
odesílatel porušil svou povinnost odeslat dané sdČlení v pĜedepsané lhĤtČ. 
 
Je-li agentuĜe zaslán dopis poštou, má se za to, že je agentuĜe doručen dnem, kdy jej 
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zaeviduje útvar uvedený v článku 6.2. 
 
U formálních oznámení zaslaných doporučenČ s dodejkou či rovnocenným zpĤsobem nebo 
rovnocennými elektronickými prostĜedky se má za to, že jsou adresátovi doručena dnem 
doručení, jenž je uveden na dodejce či rovnocenném dokladu. 
 
ČLÁNEK II.3 – ODPOVċDNOST ZA ŠKODY  
 
II.3.1 Agentura nenese odpovČdnost za škodu, kterou zpĤsobí či utrpí nČkterý z pĜíjemcĤ, 

včetnČ škody zpĤsobené tĜetím stranám v dĤsledku nebo bČhem provádČní akce. 
 
II.3.2 S výjimkou pĜípadĤ vyšší moci nahradí pĜíjemci agentuĜe škodu, která jí vznikne 

v dĤsledku provádČní akce nebo v dĤsledku toho, že akce nebyla provedena v plném 
souladu s dohodou. 

 
ČLÁNEK II.4 – STěET ZÁJMģ 
 
II.4.1 PĜíjemci pĜijmou veškerá nezbytná opatĜení, aby pĜedešli vzniku situace, kdy je 

ohroženo nestranné a objektivní plnČní dohody v dĤsledku ekonomických zájmĤ, 
politické nebo národní spĜíznČnosti, rodinných nebo citových vazeb či dalších 
společných zájmĤ s agenturou nebo tĜetí stranou v souvislosti s pĜedmČtem dohody 
(„stĜet zájmĤ“). 

 
II.4.2 StĜet zájmĤ, k nČmuž bČhem plnČní dohody dojde, nebo situace, které jej mohou 

pravdČpodobnČ vyvolat, je nutno neprodlenČ písemnČ oznámit agentuĜe. PĜíjemci 
neprodlenČ pĜijmou veškerá nezbytná opatĜení k nápravČ situace. Agentura si 
vyhrazuje právo ovČĜit náležitost pĜijatých opatĜení a mĤže požadovat pĜijetí dalších 
opatĜení bČhem určené lhĤty. 

 
ČLÁNEK II.5 – DģVċRNOST INFORMACÍ  
 
II.5.1 Agentura a pĜíjemci zachovávají dĤvČrnost všech informací a dokumentĤ v libovolné 

formČ, jež jsou v souvislosti s plnČním dohody písemnČ či ústnČ zpĜístupnČny a jež 
jsou písemnČ výslovnČ označeny za dĤvČrné. Nejedná se o informace, jež jsou veĜejnČ 
pĜístupné. 

 
II.5.2 Agentura a pĜíjemci nesmČjí používat dĤvČrné informace a dokumenty pro jiné účely 

než plnČní svých povinností podle dohody, není-li s druhou stranou písemnČ 
dohodnuto jinak. 

 
II.5.3 Povinnostmi podle článkĤ II.5.1 a II.5.2 jsou agentura a pĜíjemci vázáni po dobu 

plnČní dohody a po dobu pČti let ode dne platby zĤstatku, s výjimkou pĜípadĤ, kdy: 
 
 a) dotčená strana souhlasí s tím, že druhá strana bude zproštČna povinnosti 

zachovávat dĤvČrnost informací k dĜívČjšímu datu; 
 
 b) jsou dĤvČrné informace nebo dokumenty zveĜejnČny, aniž by byla porušena 
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povinnost zachovávat jejich dĤvČrnost; 
 
 c) zpĜístupnČní dĤvČrných informací nebo dokumentĤ vyžadují právní pĜedpisy. 
 
ČLÁNEK II.6 – ZPRACOVÁNÍ OSOBNÍCH ÚDAJģ 
 
II.6.1 Zpracování osobních údajĤ agenturou 
 
Osobní údaje uvedené v dohodČ agentura zpracovává v souladu s naĜízením Evropského 
parlamentu a Rady (ES) č. 45/2001 ze dne 18. prosince 2000 o ochranČ fyzických osob 
v souvislosti se zpracováním osobních údajĤ orgány a institucemi Společenství a o volném 
pohybu tČchto údajĤ.  
 
Tyto údaje zpracovává správce údajĤ uvedený v článku 6.1 výhradnČ pro účely plnČní, správy 
a kontroly dohody nebo za účelem ochrany finančních zájmĤ EU, včetnČ kontrol, auditĤ a 
šetĜení v souladu s článkem II.27. 
 
PĜíjemci mají právo na pĜístup ke svým osobním údajĤm a na jejich opravu. S dotazy 
týkajícími se zpracování svých osobních údajĤ se pĜíjemci obrací na správce údajĤ podle 
článku 6.1. 
 
PĜíjemci mají právo kdykoli se obrátit na evropského inspektora ochrany údajĤ. 
 
II.6.2 Zpracování osobních údajĤ pĜíjemci 
 
PĜíjemci musí zpracovávat osobní údaje v rámci této dohody v souladu s platnými unijními a 
vnitrostátními právními pĜedpisy o ochranČ údajĤ (včetnČ povolení či požadavkĤ týkajících se 
oznamování). 
 
Svému personálu smČjí pĜíjemci poskytnout pĜístup k tČmto údajĤm pouze v rozsahu 
nezbytnČ nutném k plnČní, Ĝízení a kontrole dohody. 
 
PĜíjemci se zavazují pĜijmout náležitá technická a organizační bezpečnostní opatĜení 
s ohledem na rizika spojená se zpracováním údajĤ a na povahu dotčených osobních údajĤ 
s cílem: 
 
(a) zabránit neoprávnČným osobám v pĜístupu k počítačovým systémĤm zpracovávajícím 

osobní údaje, a zejména: 
 

(i) neoprávnČnému čtení, kopírování, úpravČ nebo odstraĖování nosičĤ dat; 
 

(j) neoprávnČnému zadávání údajĤ a neoprávnČnému sdČlování, úpravČ nebo 
výmazĤm uložených osobních údajĤ; 

 
(k) neoprávnČnému užívání systémĤ pro zpracování údajĤ prostĜednictvím zaĜízení 

pro pĜenos dat; 
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(b) zajistit, aby oprávnČní uživatelé systému pro zpracování údajĤ mČli pĜístup pouze k tČm 
osobním údajĤm, na nČž se vztahují jejich pĜístupová práva; 

 
(c) zaznamenat, které osobní údaje byly kdy a komu sdČleny; 
 
(d) zajistit, aby osobní údaje zpracovávané jménem tĜetích stran bylo možné zpracovávat 

pouze zpĤsobem stanoveným agenturou; 
 
(e) zajistit, aby osobní údaje nebylo možné bez oprávnČní číst, kopírovat či vymazat bČhem 

jejich sdČlování a pĜi pĜemísťování nosiče dat; 
 
(f) vytvoĜit svoji organizační strukturu tak, aby odpovídala požadavkĤm na ochranu údajĤ. 
 
ČLÁNEK II.7 – VIDITELNOST FINANCOVÁNÍ Z PROSTěEDKģ UNIE   
 
II.7.1 Údaje o financování z prostĜedkĤ Unie a používání jejího znaku 
 
SdČlení a publikace, jež pĜíjemci společnČ či samostatnČ zveĜejĖují o akci, mj. u pĜíležitosti 
konferencí, semináĜĤ či v informačních a propagačních materiálech (napĜ. v brožurách, 
na letácích, plakátech, v prezentacích atd.), musí uvádČt, že akci financovala Unie, a musí být 
opatĜeny znakem Evropské unie; výjimkou jsou pĜípady, kdy agentura vznese jiný požadavek 
nebo vysloví souhlas s jiným postupem. 
 
Je-li znak Evropské unie zobrazen společnČ s jiným logem, musí být náležitČ zdĤraznČn. 
 
Povinnost používat znak Evropské unie nezakládá právo pĜíjemcĤ na jeho výlučné užívání. 
PĜíjemci si nepĜivlastní znak Evropské unie ani žádnou podobnou ochrannou známku či logo 
prostĜednictvím registrace ani žádným jiným zpĤsobem. 
 
Pro účely prvního, druhého a tĜetího pododstavce a za podmínek v nich stanovených jsou 
pĜíjemci osvobozeni od povinnosti vyžádat si k použití znaku Evropské unie pĜedchozí 
souhlas agentury. 
 
II.7.2 Prohlášení o vyloučení odpovČdnosti agentury 
 
SdČlení a publikace, jež pĜíjemci – společnČ či samostatnČ, libovolnou formou a libovolnými 
prostĜedky – zveĜejĖují o akci, musí uvádČt, že vyjadĜují pouze názory autorĤ a že agentura 
neodpovídá za použití informací, jež tato sdČlení a publikace obsahují. 
 
 
 
ČLÁNEK II.8 – DěÍVE ZALOŽENÁ PRÁVA A VLASTNICTVÍ A VYUŽÍVÁNÍ 

VÝSLEDKģ (VČETNċ PRÁV DUŠEVNÍHO A PRģMYSLOVÉHO 
VLASTNICTVÍ) 

 
II.8.1 Vlastnické právo pĜíjemcĤ k výsledkĤm 
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Nestanoví-li dohoda jinak, mají pĜíjemci vlastnické právo k výsledkĤm akce, včetnČ práv 
prĤmyslového a duševního vlastnictví, jakož i k souvisejícím zprávám a dalším dokumentĤm. 
 
II.8.2 DĜíve založená práva 
 
Již existující materiál je jakýkoli materiál, dokument, technologie nebo know-how, které 
existovaly pĜedtím, než je pĜíjemce použil pro vytvoĜení výsledku pĜi provádČní akce. DĜíve 
založené právo je jakékoli právo prĤmyslového a duševního vlastnictví k již existujícímu 
materiálu; mĤže se jednat o vlastnické právo, právo z licence a/nebo užívací právo náležící 
pĜíjemci nebo jiným tĜetím stranám. 
 
Zašle-li agentura pĜíjemcĤm písemnou žádost, v níž konkrétnČ uvede výsledky, které zamýšlí 
použít, musí pĜíjemci: 
 
a) sestavit seznam, v nČmž uvede veškerá dĜíve založená práva, která se k tČmto 

výsledkĤm váží, a 
 
b) poskytnout tento seznam agentuĜe nejpozdČji spolu se žádostí o vyplacení zĤstatku. 
 
PĜíjemci zajistí, aby oni sami či jejich pĜidružené subjekty disponovali po dobu plnČní 
dohody veškerými užívacími právy, jež se k dĜíve založeným právĤm váží. 
 
II.8.3 Užívací práva agentury k výsledkĤm a dĜíve založeným právĤm 
 
PĜíjemci pĜiznávají agentuĜe následující práva k užívání výsledkĤ akce: 
 
a) pro její vlastní účely, zejména právo tyto výsledky poskytnout osobám, jež pracují pro 

agenturu, orgány Unie, jiné agentury a subjekty Unie, a orgánĤm členských státĤ, jakož 
i je kopírovat a reprodukovat v plném či částečném rozsahu a v neomezeném počtu 
kopií; 

 
b)  rozmnožování: právo povolit pĜímé nebo nepĜímé, dočasné nebo trvalé rozmnožování 

výsledkĤ jakýmikoli prostĜedky (mechanickými, digitálními či jinými) a v jakékoliv 
formČ, vcelku nebo po částech; 

 
c) sdČlování veĜejnosti: právo povolit jakékoli pĜedvedení nebo sdČlení veĜejnosti po drátČ 

nebo bezdrátovČ, včetnČ zpĜístupnČní výsledkĤ veĜejnosti tak, aby k nim veĜejnost mČla 
pĜístup z osobnČ vybraného místa a v osobnČ vybraném čase; toto právo se rovnČž týká 
kabelového či satelitního sdČlení a vysílání; 

 
d) šíĜení: právo povolit jakoukoli formu šíĜení výsledkĤ nebo kopií výsledkĤ veĜejnosti; 
 
e) úprava: právo výsledky upravit; 
 
f) pĜeklad; 
 
g) právo uchovávat a archivovat výsledky v souladu s pĜedpisy pro správu dokumentĤ 
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platnými v agentuĜe, včetnČ digitalizace nebo konverze formátu pro účely uchovávání 
či nového použití; 

 
h) v pĜípadČ, že mají výsledky formu dokumentĤ, právo povolit opakovanČ tyto 

dokumenty použít v souladu s rozhodnutím Komise 2011/833/EU ze dne 12. prosince 
2011 o opakovaném použití dokumentĤ Komise, jestliže je toto rozhodnutí použitelné a 
dokumenty spadají do jeho oblasti pĤsobnosti a nejsou žádným z jeho ustanovení 
vyloučeny. Pro účely tohoto ustanovení mají pojmy „opakované použití“ a „dokument“ 
stejný význam jako v rozhodnutí 2011/833/EU. 

 
Další užívací práva agentury mohou být upravena ve zvláštních podmínkách. 
 
PĜíjemci zajistí, aby agentura disponovala užívacím právem k veškerým dĜíve založeným 
právĤm, jež se stala součástí výsledkĤ akce. Nestanoví-li zvláštní podmínky jinak, jsou tato 
dĜíve založená práva užívána ke stejným účelĤm a za stejných podmínek, jež platí pro užívací 
práva k výsledkĤm akce. 
 
Agentura zveĜejní výsledek včetnČ informace o držiteli autorských práv. Informace 
o autorských právech je uvádČna v této podobČ: „© – [rok] – jméno/název držitele autorských 
práv]. Všechna práva vyhrazena. PodmínČná licence ve prospČch Výkonné agentury pro 
inovace a sítČ.“ 
 
Jestliže pĜíjemci pĜiznávají užívací práva agentuĜe, není tím dotčena jejich povinnost 
zachovávat dĤvČrnost podle článku II.5 ani jejich povinnosti podle článku II.1. 
 
ČLÁNEK II.9 – ZADÁVÁNÍ ZAKÁZEK NUTNÝCH K PROVEDENÍ AKCE  
 
II.9.1 Je-li k provedení akce nutno zadat zakázku na dodávku zboží, provedení prací či 

poskytnutí služeb, zadají pĜíjemci tuto zakázku ekonomicky nejvýhodnČjší nabídce, 
pĜípadnČ nabídce uvádČjící nejnižší cenu. PĜitom jsou povinni zamezit stĜetu zájmĤ. 

 
 PĜíjemci zajistí, že agentura, Komise, Evropský úĜad pro boj proti podvodĤm (OLAF) 

a Evropský účetní dvĤr budou moci vykonávat svá práva podle článku II.27 rovnČž 
vĤči zhotovitelĤm, dodavatelĤm a poskytovatelĤm. 

 
II.9.2 PĜíjemci, kteĜí jsou v postavení „veĜejných zadavatelĤ“ ve smyslu smČrnice 

2004/18/ES1 nebo smČrnice 2014/24/EU2 nebo veškerých dĜíve platných právních 

                                                 
 
 
1  SmČrnice Evropského parlamentu a Rady 2004/18/ES ze dne 31. bĜezna 2004 o koordinaci postupĤ pĜi 

zadávání veĜejných zakázek na stavební práce, dodávky a služby. 
2  SmČrnice Evropského parlamentu a Rady 2014/24/EU ze dne 26. února 2014 o zadávání veĜejných 

zakázek a o zrušení smČrnice 2004/18/ES. 
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pĜedpisĤ Unie nebo „zadavatelĤ“ ve smyslu smČrnice 2004/17/ES3 nebo smČrnice 
2014/25/EU4 nebo veškerých dĜíve platných právních pĜedpisĤ Unie, musí dodržovat 
pravidla pro zadávání zakázek platná podle vnitrostátního práva. 

 
II.9.3 PĜíjemci nesou výlučnou odpovČdnost za provedení akce a dodržení ustanovení této 

dohody. PĜíjemci zajistí, aby smlouvy na zakázky stanovily, že zhotoviteli, dodavateli 
či poskytovateli neplynou z dohody vĤči agentuĜe žádná práva. 

 
II.9.4 PĜíjemci zajistí, aby se podmínky, jež pro nČ platí podle článkĤ II.3, II.4, II.5 a II.8, 

vztahovaly rovnČž na daného zhotovitele, dodavatele či poskytovatele. 
 
II.9.5 Je-li grant v souladu s článkem  3 udČlen formou proplacení zpĤsobilých nákladĤ:: 
 

 pokud pĜíjemce poruší nČkterou ze svých povinností podle článku II.9.1, jsou 
náklady související s danou zakázkou nezpĤsobilé, 
 

 pokud pĜíjemce poruší nČkterou ze svých povinností podle článkĤ II.9.2, II.9.3 
nebo II.9.4, mĤže být grant snížen úmČrnČ závažnosti porušení tČchto povinností. 

 
Je-li grant v souladu s článkem  3 udČlen formou jednotkového, jednorázového či 
paušálního pĜíspČvku, mĤže být v pĜípadČ, že pĜíjemce poruší nČkterou ze svých 
povinností podle článkĤ II.9.1, II.9.2, II.9.3 nebo II.9.4, snížen úmČrnČ závažnosti 
porušení tČchto povinností. 

 
ČLÁNEK II.10 – UZAVÍRÁNÍ SMLUV O SUBDODÁVKÁCH NA ÚKOLY V RÁMCI 

AKCE 
 
Nepoužije se 
 
ČLÁNEK II.11 – FINANČNÍ PODPORA TěETÍM STRANÁM  
 
Nepoužije se 
 
ČLÁNEK II.12 – ZMċNY DOHODY 

                                                 
 
 
3  SmČrnice Evropského parlamentu a Rady 2004/17/ES ze dne 31. bĜezna 2004 o koordinaci postupĤ pĜi 

zadávání zakázek subjekty pĤsobícími v odvČtví vodního hospodáĜství, energetiky, dopravy a poštovních 
služeb. 

4  SmČrnice Evropského parlamentu a Rady 2014/25/EU ze dne 26. února 2014 o zadávání zakázek subjekty 
pĤsobícími v odvČtví vodního hospodáĜství, energetiky, dopravy a poštovních služeb a o zrušení smČrnice 
2004/17/ES. 

 

http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=CELEX:32004L0017:EN:NOT
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II.12.1 Veškeré zmČny dohody vyžadují písemnou formu. 
 
II.12.2 Účelem ani dĤsledkem zmČny nesmí být taková úprava dohody, jež by mohla 
zpochybnit rozhodnutí o udČlení grantu nebo být v rozporu se zásadou rovného zacházení 
s žadateli. 
 
II.12.3 Žádost o zmČnu musí být ĜádnČ odĤvodnČna, doprovázena náležitými doklady a 
zaslána druhé stranČ v dostatečném pĜedstihu pĜed zamýšleným nabytím účinnosti této 
zmČny, v každém pĜípadČ však tĜi mČsíce pĜed koncem období uvedeného v článku 2.2; 
výjimkou jsou pĜípady, jež strana žádající o zmČnu ĜádnČ odĤvodní a druhá strana akceptuje. 
 
II.12.4 Žádost o zmČnu podají společnČ všichni pĜíjemci nebo pĜíjemce, který jedná jménem 
všech pĜíjemcĤ. 
 
II.12.5 ZmČna vstupuje v platnost dnem, kdy ji podepíše poslední smluvní strana, nebo dnem 
schválení pĜíslušné žádosti. 
 
ZmČna nabývá účinnosti dnem, jejž strany sjednají, nebo – v pĜípadČ, že takové datum 
sjednáno není – dnem, kdy zmČna vstoupí v platnost. 
 
 
ČLÁNEK II.13 – PěEVOD PLATEBNÍCH NÁROKģ NA TěETÍ STRANY 
 
II.13.1 KromČ výjimečných, ĜádnČ odĤvodnČných pĜípadĤ nelze platební nároky pĜíjemcĤ 

vĤči agentuĜe pĜevádČt na tĜetí strany. 
 

Tento pĜevod je vĤči agentuĜe vymahatelný pouze v pĜípadČ, že s ním agentura 
vysloví souhlas na základČ písemné odĤvodnČné žádosti, kterou pro tento účel podá 
pĜíjemce, jenž o pĜevod žádá. 
 
Není-li tento souhlas udČlen nebo nejsou-li dodrženy jeho podmínky, nemá pĜevod 
vĤči agentuĜe žádný účinek. 

 
II.13.2 Tento pĜevod v žádném pĜípadČ nezprošťuje pĜíjemce jejich závazkĤ vĤči agentuĜe. 
 
ČLÁNEK II.14 – VYŠŠÍ MOC 
 
II.14.1 „Vyšší mocí“ se rozumí nepĜedvídatelná výjimečná situace nebo událost, která se 

vymyká kontrole smluvních stran, brání nČkteré z nich v plnČní povinností daných 
dohodou, není následkem pochybení či nedbalosti z jejich strany ani ze strany 
subdodavatelĤ, pĜidružených subjektĤ, provádČcích subjektĤ či tĜetích stran, jichž se 
týká pĜijetí finanční podpory, a ukáže se jako nevyhnutelná navzdory vynaložení 
Ĝádné péče. Na vyšší moc se nelze odvolávat v pĜípadČ neposkytnutí služby nebo vad 
či pozdního dodání vybavení nebo materiálu ani v pĜípadČ pracovních sporĤ, stávek 
či finančních problémĤ, ledaže jsou pĜímým dĤsledkem pĜíslušného pĜípadu vyšší 
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moci. 
 
II.14.2 Pokud jedna ze smluvních stran čelí okolnostem vyšší moci, formálnČ to oznámí 

druhé stranČ a uvede povahu situace nebo události, její pravdČpodobnou dobu trvání 
a pĜedpokládané dĤsledky. 

 
II.14.3 Smluvní strany pĜijmou opatĜení nezbytná k tomu, aby omezily škody vzniklé 

v dĤsledku vyšší moci. Učiní, co je v jejich silách, aby byla akce co nejdĜíve 
opČtovnČ zahájena. 

 
II.14.4 Nelze mít za to, že smluvní strana, jež se setká s pĜípadem vyšší moci, nesplnila své 

povinnosti vyplývající z dohody, pokud jí vyšší moc zabránila v jejich splnČní. 
 
ČLÁNEK II.15 – POZASTAVENÍ AKCE 
 
II.15.1 Pozastavení akce ze strany pĜíjemcĤ 
 
PĜíjemci, kteĜí jednají společnČ, nebo pĜíjemce, který jedná jménem všech pĜíjemcĤ, mohou 
provádČní akce či její části pozastavit v pĜípadČ, je-li vlivem mimoĜádných okolností 
nemožné či nadmČrnČ obtížné, zejména v pĜípadČ vyšší moci. PĜíjemci, kteĜí jednají společnČ, 
nebo pĜíjemce, který jedná jménem všech pĜíjemcĤ, o tom neprodlenČ vyrozumí agenturu 
a uvede dĤvody pozastavení, včetnČ informací o dni nebo období, kdy mimoĜádné okolnosti 
nastaly, a pĜedpokládané datum opČtovného zahájení provádČní akce. 
 
Jakmile lze s ohledem na okolnosti akci opČtovnČ zahájit, pĜíjemci, kteĜí jednají společnČ, 
nebo pĜíjemce, který jedná jménem všech pĜíjemcĤ, o tom neprodlenČ vyrozumí agenturu a 
pĜedloží žádost o zmČnu dohody podle článku II.15.3; uvedené platí za pĜedpokladu, že 
dohoda nebo účast nČkterého z pĜíjemcĤ není ukončena na základČ článkĤ II.16.1, II.16.2 
nebo čl. II.16.3.1 písm. c) nebo d). 
 
II.15.2 Pozastavení akce ze strany agentury 
 
II.15.2.1  Agentura mĤže provádČní akce či její části pozastavit: 
 

(a) má-li dĤkazy, že se nČkterý z pĜíjemcĤ dopustil v Ĝízení o udČlení grantu či 
pĜi plnČní dohody závažného pochybení, nesrovnalostí či podvodu nebo že 
nesplnil své povinnosti plynoucí z dohody; 

 
(b) má-li dĤkazy o tom, že se nČkterý z pĜíjemcĤ dopustil systémových či 

opakujících se chyb, nesrovnalostí, podvodu či závažného porušení 
povinností v rámci jiných grantĤ, jež financovala Unie nebo Evropské 
společenství pro atomovou energii a jež byly tomuto pĜíjemci udČleny 
za podobných podmínek, za pĜedpokladu, že tyto chyby, nesrovnalosti, 
podvod či porušení povinností mají významný dopad na grant, jenž je 
pĜedmČtem této dohody; 

 
(c) má-li podezĜení, že se nČkterý z pĜíjemcĤ dopustil v Ĝízení o udČlení grantu 
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nebo pĜi plnČní dohody závažného pochybení, nesrovnalostí, podvodu či 
porušení povinností, a potĜebuje-li ovČĜit, zda k nim skutečnČ došlo; nebo 
 

(d) po zhodnocení pokroku projektu, zejména v pĜípadČ značných zpoždČní 
v provádČní akce. 
 

II.15.2.2 SvĤj zámČr pozastavit akci či její část agentura pĜedem formálnČ oznámí všem 
pĜíjemcĤm spolu s uvedením pĜíslušných dĤvodĤ; v pĜípadech podle čl. II.15.2.1 
písm. a), b) a d) je současnČ povinna uvést podmínky, jež je nutno splnit v zájmu 
opČtovného zahájení akce. Agentura pĜíjemce vyzve, aby ve lhĤtČ 30 kalendáĜních 
dnĤ od doručení tohoto oznámení pĜedložili pĜipomínky. 

 
Pokud se agentura po prostudování pĜipomínek pĜedložených pĜíjemci rozhodne 
postup pozastavení ukončit, formálnČ tuto skutečnost všem pĜíjemcĤm oznámí. 

 
NepĜedloží-li pĜíjemci žádné pĜipomínky nebo rozhodne-li se agentura navzdory 
jejich pĜipomínkám v postupu pozastavení pokračovat, mĤže agentura akci či její 
část pozastavit s tím, že tuto skutečnost všem pĜíjemcĤm formálnČ oznámí, 
pĜičemž uvede pĜíslušné dĤvody a – v pĜípadech podle čl. II.15.2.1 písm. a), b) a 
d) – upĜesní rovnČž konečné podmínky pro opČtovné zahájení akce nebo – 
v pĜípadČ podle čl. II.15.2.1 písm. c) – pĜedbČžné datum, k nČmuž bude ukončeno 
potĜebné ovČĜování. 

 
Pozastavení nabývá účinnosti pátým kalendáĜním dnem poté, co je pĜíjemcĤm 
doručeno pĜíslušné oznámení, nebo k pozdČjšímu datu uvedenému v oznámení. 

 
V zájmu opČtovného zahájení akce či její části pĜíjemci usilují o to, aby co 
nejdĜíve splnili oznámené podmínky, a informují agenturu o pokroku, jejž v této 
souvislosti učiní. 

 
Jakmile agentura dospČje k závČru, že jsou splnČny podmínky, za nichž lze akci či 
její část opČtovnČ zahájit, nebo jakmile je provedeno potĜebné ovČĜení včetnČ 
kontrol na místČ, vyrozumí o tom formálnČ všechny pĜíjemce a vyzve je, aby 
pĜedložili žádost o zmČnu dohody podle článku II.15.3; uvedené platí 
za pĜedpokladu, že dohoda nebo účast nČkterého z pĜíjemcĤ není ukončena 
na základČ článkĤ II.16.1, II.16.2 nebo čl. II.16.3.1 písm. c), i), j), k) nebo o). 

 
 
 
II.15.3 Účinky pozastavení 
 
Lze-li akci opČtovnČ zahájit a není-li dohoda mezitím ukončena, je v dohodČ provedena 
v souladu s článkem II.12 zmČna, jíž je určeno datum opČtovného zahájení akce, prodloužena 
délka jejího trvání a provedeny další pĜípadné úpravy nutné k tomu, aby byla akce 
pĜizpĤsobena novým realizačním podmínkám. 
 
Pozastavení akce se považuje za ukončené s účinkem ode dne, kdy je akce v souladu 
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s dohodou stran podle prvního pododstavce a stanoveného v rámci zmČny dohody opČtovnČ 
zahájena. Tento den mĤže pĜedcházet dni, k nČmuž zmČna vstoupí v platnost. 
 
Z grantu nelze proplácet ani hradit náklady, jež pĜíjemcĤm bČhem pozastavení vzniknou 
v souvislosti s provádČním pozastavené akce nebo její pozastavené části. 
 
Právem agentury pozastavit akci nebo její část není dotčeno její právo ukončit dohodu či 
účast nČkterého z pĜíjemcĤ v souladu s článkem II.16.3 ani její právo snížit grant či provést 
inkaso neoprávnČnČ vyplacených částek v souladu s články II.25.4 a II.26. 
 
Žádná ze stran není oprávnČna požadovat náhradu škody z dĤvodu pozastavení akce druhou 
stranou. 
 
 
ČLÁNEK II.16 – UKONČENÍ DOHODY 
 
II.16.1 Ukončení dohody ze strany pĜíjemcĤ 
 
V ĜádnČ odĤvodnČných pĜípadech mohou pĜíjemci, kteĜí jednají společnČ, nebo pĜíjemce, 
který jedná jménem všech pĜíjemcĤ, dohodu ukončit; za tímto účelem zašlou agentuĜe 
pĜíslušné formální oznámení, v nČmž jednoznačnČ uvedou dĤvody a datum, k nČmuž 
ukončení dohody nabývá účinnosti. Toto oznámení musí být zasláno pĜed dnem, k nČmuž má 
ukončení nabýt účinnosti. 
 
Neuvádí-li oznámení dĤvody nebo je-li agentura toho názoru, že uvedené dĤvody nejsou 
k ukončení dohody dostatečné, oznámí tuto skutečnost formálnČ všem pĜíjemcĤm a upĜesní 
dĤvody s tím, že dohoda bude pokládána za ukončenou v rozporu s Ĝádným postupem, 
dĤsledky čehož jsou uvedeny v čl. II.16.4.1 čtvrtém pododstavci. Ukončení účasti nabývá 
účinnosti ke dni stanovenému ve formálním oznámení. 
 
 
II.16.2 Ukončení účasti jednoho či více pĜíjemcĤ ze strany pĜíjemcĤ 
 
Nepoužije se 
 
  
 
 
II.16.3 Ukončení dohody nebo účasti jednoho či více pĜíjemcĤ ze strany agentury 
 
II.16.3.1  Agentura mĤže rozhodnout o ukončení dohody nebo účasti jednoho či více 

pĜíjemcĤ, kteĜí se podílejí na akci, v následujících pĜípadech: 
 
(a) pokud by zmČna v pĜíjemcovČ právní, finanční, technické či organizační 

situaci či v jeho vlastnických pomČrech mohla závažným zpĤsobem ovlivnit 
plnČní dohody nebo zpochybnit rozhodnutí o udČlení grantu; 
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(b) nepoužije se;  
 
(c) pokud pĜíjemci neprovádČjí akci v souladu s pĜílohou I nebo pokud nČkterý 

z nich neplní nČkterou svou další podstatnou povinnost podle dohody; 
 
(d) v pĜípadČ vyšší moci, jež byla oznámena v souladu s článkem II.14, nebo 

v pĜípadČ, že koordinátor v dĤsledku mimoĜádných okolností oznámených 
v souladu s článkem II.15 pozastaví provádČní akce nebo její části a akci 
buď nelze opČtovnČ zahájit, nebo by potĜebné úpravy v dohodČ zpochybnily 
rozhodnutí o udČlení grantu nebo vedly k nerovnému zacházení s žadateli; 

 
(e) pokud se pĜíjemce nebo jakákoli osoba mající neomezenou odpovČdnost 

za dluhy pĜíjemce ocitne v nČkteré ze situací uvedených v čl. 106 odst. 1 
písm. a) nebo b) finančního naĜízení5; 

 
(f) pokud se pĜíjemce nebo jiná spĜíznČná osoba definovaná v druhém 

pododstavci ocitne v nČkteré ze situací uvedených v čl. 106 odst. 1 
v písm. c), d), e) nebo f) nebo podle čl. 106 odst. 2 finančního naĜízení; 

 
(g) nepoužije se; 
 
(h) nepoužije se; 
 
(i) pokud má agentura dĤkazy o tom, že se nČkterý z pĜíjemcĤ či spĜíznČných 

osob ve smyslu definice ve druhém pododstavci dopustili v Ĝízení o udČlení 
grantu či pĜi plnČní této dohody závažného pochybení, nesrovnalostí či 
podvodu, včetnČ uvedení nepravdivých údajĤ či nepĜedložení 
požadovaných informací; 

 
(j) má-li dĤkazy o tom, že se nČkterý z pĜíjemcĤ dopustil systémových či 

opakujících se chyb, nesrovnalostí, podvodu či závažného porušení 
povinností v rámci jiných grantĤ, jež financovala Unie nebo Evropské 
společenství pro atomovou energii a jež byly tomuto pĜíjemci udČleny 
za podobných podmínek, za pĜedpokladu, že tyto chyby, nesrovnalosti, 
podvod či porušení povinností mají významný dopad na grant, jenž je 
pĜedmČtem této dohody; 
 

(k) po zhodnocení pokroku projektu, zejména v pĜípadČ značných zpoždČní v 
provádČní akce. 

                                                 
 
 
5  NaĜízení Evropského parlamentu a Rady (EU, Euratom) č. 966/2012 ze dne 25. Ĝíjna 2012, kterým se 

stanoví finanční pravidla o souhrnném rozpočtu Unie. 
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(l) nepoužije se, 

 
(m) nepoužije se; 

 

(n) nepoužije se; 
 

(o) nepoužije se. 
 
Pro účely písmen f) a i) se „spĜíznČnou osobou“ rozumí jakákoli osoba, jež má 
pravomoc pĜíjemce zastupovat nebo jeho jménem pĜijímat rozhodnutí. 
 
Pro účely písmen i) a j) se „podvodem“ rozumí jakékoli úmyslné jednání nebo 
opomenutí, které má negativní vliv na finanční zájmy Unie a je spojeno 
s použitím nebo pĜedložením nepravdivých, nesprávných nebo neúplných výkazĤ 
nebo podkladĤ, neposkytnutím informací v rozporu s konkrétní povinností. 
 
Pro účely písmene i) se „závažným pochybením“ rozumí každé porušení 
ustanovení dohody, které je dĤsledkem jednání nebo opomenutí, jež zpĤsobuje 
nebo by mohlo zpĤsobit ztrátu pro rozpočet Unie.  
 
Pro účely písmen i) a j) se „nesrovnalostí“ rozumí jakékoli porušení ustanovení 
práva Unie vyplývající z jednání nebo opomenutí ze strany pĜíjemce, které vede 
nebo by vedlo k poškození rozpočtu Unie. 

 
II.16.3.2  SvĤj zámČr ukončit dohodu nebo účast jednoho či více pĜíjemcĤ agentura pĜedem 

formálnČ oznámí všem pĜíjemcĤm spolu s uvedením pĜíslušných dĤvodĤ. 
PĜíjemce, kteĜí jednají společnČ, nebo pĜíjemce, který jedná jménem všech 
pĜíjemcĤ, současnČ vyzve, aby ve lhĤtČ 45 kalendáĜních dnĤ od doručení tohoto 
oznámení pĜedložili pĜipomínky a – v pĜípadČ podle čl. II.16.3.1 písm. c) – 
agenturu vyrozumČli o opatĜeních pĜijatých k tomu, aby pĜíjemci nadále plnili své 
povinnosti podle dohody. 

 
Pokud se agentura po prostudování pĜipomínek pĜedložených pĜíjemci rozhodne 
výše uvedený postup ukončit, všechny pĜíjemce o tom formálnČ vyrozumí. 

 
NepĜedloží-li pĜíjemci žádné pĜipomínky nebo rozhodne-li se agentura navzdory 
jejich pĜipomínkám v postupu ukončení pokračovat, mĤže agentura dohodu nebo 
účast jednoho či více pĜíjemcĤ ukončit; za tímto účelem zašle všem pĜíjemcĤm 
pĜíslušné formální oznámení, v nČmž uvede dĤvody ukončení. 

 
V pĜípadech podle čl. II.16.3.1 písm. a), b), c), e) a k) uvádí formální oznámení 
den, k nČmuž ukončení dohody či účasti nabývá účinnosti. V pĜípadech podle čl. 
II.16.3.1 písm. d), f), i), j), l) a o) ukončení dohody či účasti nabývá účinnosti 
ke dni následujícímu po dni, kdy je pĜíjemcĤm doručeno formální oznámení. 

 
II.16.4 Účinky ukončení  
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II.16.4.1 Nepoužije se 
 
II.16.4.2 Nepoužije se              
 
II.16.4.3 Žádná ze stran není oprávnČna požadovat odškodnČní z dĤvodu ukončení dohody 

nebo účasti druhou stranou. 
 
ČLÁNEK II.17 – NEPOUŽIJE SE 
 
ČLÁNEK II.18 – ROZHODNÉ PRÁVO, ěEŠENÍ SPORģ A VYKONATELNÉ 

ROZHODNUTÍ  
 

II.18.1 Tato dohoda se Ĝídí platným právem Unie, doplnČným v pĜípadČ potĜeby právem 
Belgie. 

 
II.18.2 Výlučnou pravomoc rozhodovat spory mezi Unií a pĜíjemcem, jež se týkají výkladu, 

uplatĖování či platnosti této dohody a jež nelze urovnat smírnou cestou, má podle 
článku 272 Smlouvy o fungování EU Tribunál nebo – v pĜípadČ odvolání – Soudní 
dvĤr Evropské unie. 

 
II.18.3 Na základČ článku 299 Smlouvy o fungování EU mĤže Komise pro účely inkasa 

prostĜedkĤ ve smyslu článku II.26 pĜijmout vykonatelné rozhodnutí, kterým ukládá 
penČžitý závazek jiným osobám než státĤm. Proti tomuto rozhodnutí lze podat 
u Tribunálu Evropské unie žalobu podle článku 263 Smlouvy o fungování EU. 
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ČÁST B – FINANČNÍ USTANOVENÍ 
 

ČLÁNEK II.19 – ZPģSOBILÉ NÁKLADY 
 
Nepoužije se 
 
ČLÁNEK II.20 – IDENTIFIKOVATELNOST A OVċěITELNOST VYKÁZANÝCH 

ČÁSTEK 
 
II.20.1 Proplacení skutečných nákladĤ  
 
Nepoužije se 
  
II.20.2 Proplacení pĜedem určených jednotkových nákladĤ či pĜedem určeného 
jednotkového pĜíspČvku 
 
Nepoužije se 
 
II.20.3 Proplacení pĜedem určených jednorázových nákladĤ či pĜedem určeného 
jednorázového pĜíspČvku  
 
Je-li grant v souladu s článkem 3 udČlen formou proplacení jednorázových nákladĤ nebo 
jednorázového pĜíspČvku, musí pĜíjemce jako zpĤsobilé náklady nebo jako požadovaný pĜíspČvek 
vykázat celkovou částku uvedenou v článku 3, a to za podmínky, že jsou Ĝádným zpĤsobem 
provedeny odpovídající úkoly nebo část akce, jak je popsáno v pĜíloze I.  
 
Na žádost v rámci kontrol či auditĤ podle článku II.27 musí být pĜíjemce schopen pĜedložit 
náležité podklady, jimiž Ĝádné provedení úkolĤ nebo části akce prokáže. PĜíjemce však nemusí 
určovat skutečné zpĤsobilé náklady, jež jsou pĜedmČtem úhrady, ani pĜedkládat podklady, 
zejména účetní výkazy, aby prokázal vykázanou jednorázovou částku.  
 
II.20.4 Proplacení pĜedem určených paušálních nákladĤ či pĜedem určeného paušálního 
pĜíspČvku  
 
Nepoužije se 
 
II.20.5 Proplacení nákladĤ vykázaných na základČ bČžných postupĤ účtování nákladĤ 
pĜíjemce  
 
Nepoužije se 
 
ČLÁNEK II.21 – ZPģSOBILOST NÁKLADģ SUBJEKTģ PěIDRUŽENÝCH 

K PěÍJEMCģM A PROVÁDċCÍCH SUBJEKTģ URČENÝCH PěÍJEMCI 
 
Nepoužije se 
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ČLÁNEK II.22 – PěEVODY ROZPOČTOVÝCH PROSTěEDKģ 
 
Nepoužije se 
 
ČLÁNEK II.23 – TECHNICKÉ A FINANČNÍ ZPRÁVY – ŽÁDOSTI O PLATBU A 

PODKLADY 
 
Nepoužije se 
 
ČLÁNEK II.24 – PLATBY A PLATEBNÍ UJEDNÁNÍ 
 
II.24.1 PĜedbČžné financování  
 
Nepoužije se 
 
II.24.2 PrĤbČžné platby 
 
Nepoužije se 
 
II.24.3 Výplata zĤstatku 
 
Účelem jednorázové platby zĤstatku je proplatit či uhradit pĜíjemcĤm po konci období 
uvedeného v článku 2.2 zbývající část zpĤsobilých nákladĤ, které jim vzniknou v souvislosti 
s provádČním akce. Je-li celková výše dosavadních plateb vyšší než konečná výše grantu 
vypočtená podle článku II.25, mĤže platba zĤstatku probČhnout formou inkasa podle 
článku II.26. 
 
Aniž jsou dotčeny články II.24.4 a II.24.5, vyplatí agentura po doručení dokumentĤ 
uvedených v článku II.23.2 splatnou výši zĤstatku ve lhĤtČ podle článku 4.2. 
 
Tato částka se vypočte v souladu se čtvrtým pododstavcem poté, co jsou schváleny žádost 
o platbu zĤstatku a prĤvodní dokumenty. Schválení žádosti o platbu zĤstatku a prĤvodních 
dokumentĤ neznamená potvrzení souladu, pravosti, úplnosti nebo správnosti prohlášení a 
informací v nich obsažených. 
 
Splatná výše zĤstatku se určí odečtením celkové výše již vyplaceného pĜedbČžného 
financování a prĤbČžných plateb ve prospČch jednotlivých pĜíjemcĤ od konečné výše grantu 
stanovené pro tyto jednotlivé pĜíjemce podle článku II.25.] 

 
II.24.4 Pozastavení bČhu lhĤty pro platbu 
 
Agentura mĤže kdykoli pozastavit bČh lhĤty pro platbu stanovené v článku 4.2 tím, že 
danému pĜíjemci formálnČ oznámí, že jeho žádosti o platbu nelze vyhovČt, neboť není 
v souladu s ustanoveními této dohody, nebyly pĜedloženy náležité podklady nebo existují 
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pochybnosti o zpĤsobilosti nákladĤ uvedených ve finančním výkazu. 
 
O pozastavení bČhu lhĤty pro platbu a jeho dĤvodech je daný pĜíjemce vyrozumČn co 
nejdĜíve. 
 
Pozastavení nabývá účinnosti ke dni, kdy agentura zašle pĜíslušné oznámení. Zbytek lhĤty 
pro platbu začne znovu bČžet dnem, kdy jsou doručeny požadované informace nebo 
zrevidované dokumenty nebo kdy probČhne další potĜebné ovČĜení včetnČ kontrol na místČ. 
Pokud pozastavení trvá déle než dva mČsíce, mĤže daný pĜíjemce požádat agenturu, aby 
rozhodla o tom, zda má být lhĤta pozastavena i nadále. 
 
Dojde-li k pozastavení bČhu lhĤty pro platbu v dĤsledku zamítnutí nČkteré z technických 
zpráv či nČkterého z finančních výkazĤ podle článku II.23 a je-li zamítnuta rovnČž novČ 
pĜedložená zpráva či výkaz, vyhrazuje si agentura právo ukončit dohodu či účast daného 
pĜíjemce v souladu s čl. II.16.3.1 písm. C) s účinky podle článku II.16.4. 
 
II.24.5 Pozastavení plateb  
 
II.24.5.1 Kdykoli bČhem plnČní této dohody mĤže agentura pozastavit platby pĜedbČžného 

financování, prĤbČžné platby či platbu zĤstatku, jež jsou určeny všem pĜíjemcĤm, 
nebo pozastavit platby pĜedbČžného financování či prĤbČžné platby, jež jsou určeny 
jednomu či více pĜíjemcĤm: 

 
(a) má-li dĤkazy, že se nČkterý z pĜíjemcĤ dopustil v Ĝízení o udČlení grantu či pĜi 

plnČní grantové dohody závažného pochybení, nesrovnalostí či podvodu nebo 
že nesplnil své povinnosti plynoucí z dohody; 

 
(b) má-li dĤkazy o tom, že se nČkterý z pĜíjemcĤ dopustil systémových či 

opakujících se chyb, nesrovnalostí, podvodu či závažného porušení povinností 
v rámci jiných grantĤ, jež financovala Unie nebo Evropské společenství pro 
atomovou energii a jež byly tomuto pĜíjemci udČleny za podobných podmínek, 
za pĜedpokladu, že tyto chyby, nesrovnalosti, podvod či porušení povinností 
mají významný dopad na grant, jenž je pĜedmČtem této dohody; 

 
(c) má-li podezĜení, že se nČkterý z pĜíjemcĤ dopustil v Ĝízení o udČlení grantu 

nebo pĜi plnČní dohody závažného pochybení, nesrovnalostí, podvodu či 
porušení povinností, a potĜebuje-li ovČĜit, zda k nim skutečnČ došlo; nebo  

 
(d) po zhodnocení pokroku projektu, zejména v pĜípadČ značných zpoždČní 

v provádČní akce. 

 

II.24.5.2 SvĤj zámČr pozastavit platby agentura pĜedem formálnČ oznámí všem pĜíjemcĤm 
spolu s uvedením pĜíslušných dĤvodĤ; v pĜípadech podle čl. II.24.5.1 písm. a), b) a 
d) je současnČ povinna uvést podmínky nutné k opČtovnému zahájení plateb. 
Agentura pĜíjemce vyzve, aby ve lhĤtČ 30 kalendáĜních dnĤ od doručení tohoto 
oznámení pĜedložili pĜipomínky. 
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Pokud se agentura po prostudování pĜipomínek pĜedložených pĜíjemci rozhodne 
postup pozastavení plateb ukončit, všechny pĜíjemce o tom formálnČ vyrozumí. 
 
NepĜedloží-li pĜíjemci žádné pĜipomínky nebo rozhodne-li se agentura navzdory 
jejich pĜipomínkám v postupu pozastavení pokračovat, mĤže agentura platby 
pozastavit s tím, že tuto skutečnost všem pĜíjemcĤm formálnČ oznámí, pĜičemž 
uvede pĜíslušné dĤvody a – v pĜípadech podle čl. II.24.5.1 písm. a), b) a d) – 
upĜesní rovnČž konečné podmínky pro opČtovné zahájení plateb nebo – v pĜípadČ 
podle čl. II.24.5.1 písm. c) – pĜedbČžné datum, k nČmuž bude ukončeno potĜebné 
ovČĜování. 
 
Pozastavení plateb nabývá účinnosti ke dni, kdy agentura zašle pĜíslušné oznámení.  
 
V zájmu opČtovného zahájení plateb pĜíjemci usilují o to, aby co nejdĜíve splnili 
oznámené podmínky, a informují agenturu o pokroku, jejž v této souvislosti učiní. 
 
Jakmile agentura dospČje k závČru, že jsou splnČny podmínky pro opČtovné 
zahájení plateb, nebo jakmile je provedeno potĜebné ovČĜení včetnČ kontrol 
na místČ, formálnČ tuto skutečnost všem pĜíjemcĤm oznámí. 
 
Aniž je dotčeno právo pozastavit akci podle článku II.15.1 či ukončit dohodu nebo 
účast nČkterého z pĜíjemcĤ podle článkĤ II.16.1 a II.16.2, nejsou po dobu, kdy jsou 
platby pozastaveny, pĜíjemce či pĜíjemci, jichž se pozastavení plateb týká, 
oprávnČni podávat žádosti o platbu. 
 
PĜíslušné žádosti o platbu a podklady lze pĜedložit co nejdĜíve poté, co je provádČní 
plateb opČtovnČ zahájeno, nebo je lze zahrnout do první žádosti o platbu splatnou 
po tomto opČtovném zahájení plateb podle harmonogramu v článku 4.1. 

 
II.24.6 Oznamování dlužných částek 
 
Nepoužije se 
 
II.24.7 Úroky z prodlení 
 
Po uplynutí lhĤt pro platbu podle článkĤ 4.2 a II.24.1 mají pĜíjemci nárok na úroky 
z prodlení, jejichž sazba se Ĝídí sazbou, kterou uplatĖuje Evropská centrální banka na své 
hlavní refinanční operace v eurech („referenční sazba“), zvýšenou o tĜi a pĤl bodu; tím nejsou 
dotčeny články II.24.4 a II.24.5. Referenční sazbou je sazba platná v první den mČsíce, 
v nČmž končí lhĤta pro platbu, a zveĜejnČná v ĜadČ C Úředního věstníku Evropské unie. 
 
První pododstavec se nepoužije v pĜípadČ pĜíjemcĤ, kteĜí jsou členskými státy Unie, včetnČ 
orgánĤ regionální správy a místní samosprávy a dalších veĜejnoprávních subjektĤ, jež pro 
účely této dohody jednají jménem členského státu. 
 
Za prodlení s platbou nelze pokládat pozastavení bČhu lhĤty pro platbu v souladu 
s článkem II.24.4 ani pozastavení plateb ze strany agentury v souladu s článkem II.24.5. 
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Úroky z prodlení se počítají za období ode dne, jenž následuje po dni splatnosti, až do dne 
provedení platby ve smyslu článku II.24.9 včetnČ. Ke splatnému úroku se nepĜihlíží pĜi 
určování konečné výše grantu ve smyslu článku II.25.3.  
 
OdchylnČ od prvního pododstavce se vypočítaný úrok, činí-li nejvýše 200 EUR, vyplatí 
pĜíjemci pouze na žádost podanou do dvou mČsícĤ po obdržení pozdní platby. 
 
 
II.24.8 MČna plateb  
 
Agentura provádí platby v eurech.  
 
II.24.9 Datum platby  
 
Platby ze strany agentury se považují za provedené v den, kdy jsou odečteny z jejího účtu.  
 
II.24.10 Náklady na platební pĜevody  
 
Náklady na platební pĜevody ponesou strany dohody takto: 
 
(a) agentura ponese náklady na pĜevodní transakce účtované její bankou; 

 
(b) pĜíjemce ponese náklady na pĜevodní transakce účtované jeho bankou; 

 
(c) strana, která zapĜíčiní opakování určitého pĜevodu, ponese veškeré náklady s takovým 

pĜevodem spojené. 
 

II.24.11 Platby ve prospČch pĜíjemcĤ 
 
Nepoužije se. 
 
 
 
 
 
ČLÁNEK II.25 – VÝPOČET KONEČNÉ VÝŠE GRANTU 
 
II.25.1 Výpočet konečné výše grantu 
 
Aniž jsou dotčeny články II.25.2, II.25.3 a II.25.4, vypočte se konečná výše grantu pro 
jednotlivé pĜíjemce takto: 
 

(a) je-li grant v souladu s článkem 3 pĜíjemci, jeho pĜidruženým subjektĤm či jím 
určeným provádČcím subjektĤm udČlen formou proplacení zpĤsobilých nákladĤ, 
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vypočte se jeho konečná výše uplatnČním sazby/sazeb náhrad podle uvedeného článku 
na zpĤsobilé náklady, které pro odpovídající kategorie nákladĤ a činností schválí 
agentura; 

 
(b) je-li grant v souladu s článkem 3 pĜíjemci, jeho pĜidruženým subjektĤm či jím 

určeným provádČcím subjektĤm udČlen formou jednotkového pĜíspČvku, vypočte se 
jeho konečná výše vynásobením jednotkového pĜíspČvku podle uvedeného článku 
skutečným počtem jednotek, který schválí agentura; 

 
(c) je-li grant v souladu s článkem 3 pĜíjemci, jeho pĜidruženým subjektĤm či jím 

určeným provádČcím subjektĤm udČlen formou jednorázového pĜíspČvku, je jeho 
konečnou výší jednorázová částka podle uvedeného článku, za pĜedpokladu, že 
agentura schválí Ĝádné provedení odpovídajících úkolĤ nebo části akce v souladu 
s pĜílohou I; 

 
(d) je-li grant v souladu s článkem 3 pĜíjemci, jeho pĜidruženým subjektĤm či jím 

určeným provádČcím subjektĤm udČlen formou paušálního pĜíspČvku, vypočte se jeho 
konečná výše uplatnČním paušální sazby podle uvedeného článku na zpĤsobilé 
náklady nebo na pĜíspČvek, které schválí agentura. 

 
Stanoví-li článek 3 pro pĜíjemce, jeho pĜidružené subjekty a jím určené provádČcí subjekty 
kombinaci rĤzných forem grantu, pak se tyto částky sčítají. 
 
II.25.2 Maximální výše 
 
V žádném pĜípadČ nesmí celková částka, kterou agentura pĜíjemci vyplatí, pĜekročit 
maximální výši grantu určeného pro daného pĜíjemce podle článku 3. 
 
PĜekračuje-li v pĜípadČ nČkterého z pĜíjemcĤ částka vypočtená podle článku II.25.1 
maximální částku podle článku 3, je konečná výše grantu pro daného pĜíjemce omezena 
na tuto maximální částku. 
 
II.25.3 Pravidlo neziskovosti a zohledĖování pĜíjmĤ 
 
Nepoužije se 
 
II.25.4 Snížení grantu z dĤvodu nekvalitního, neúplného či pozdního provedení akce 
nebo z dĤvodu porušení povinností vyplývajících z dohody 
 
Agentura mĤže snížit maximální částku grantu na pĜíjemce stanovenou v článku 3, pokud 
není akce ĜádnČ provedena v souladu s pĜílohou I (tj. pokud nebyla provedena, nebo byla 
provedena špatnČ, částečnČ nebo opoždČnČ) nebo pokud pĜíjemce nesplní jakoukoli z dalších 
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povinností podle této dohody. 
 
Snížení grantu bude úmČrné tomu, do jaké míry nebyla akce provedena ĜádnČ, nebo vzhledem 
k míĜe závažnosti porušení povinností. 
 
DĜíve, než agentura grant sníží, musí zaslat dotčenému pĜíjemci formální oznámení: 
 

(a) ve kterém jej informuje o: 
(i) svém zámČru snížit maximální výši grantu; 
(ii) částce, o niž grant zamýšlí snížit; 
(iii) dĤvodech snížení; 

 
(b) vyzve jej, aby do 30 kalendáĜních dnĤ od obdržení tohoto formálního oznámení 

pĜedložil pĜipomínky. 
 
Pokud agentura neobdrží pĜipomínky či se rozhodne snížení grantu uskutečnit i pĜes 
pĜipomínky, jež obdržela, zašle dotčenému pĜíjemci formální oznámení, ve kterém ho 
informuje o svém rozhodnutí. 
 
Dojde-li ke snížení grantu, agentura musí vypočítat sníženou výši grantu tím, že odečte 
částku snížení (vypočítanou úmČrnČ k nesprávnému provedení akce nebo závažnosti porušení 
povinností) od maximální výše grantu. 
 
Konečná výše grantu bude odpovídat nižší z tČchto dvou částek: 
 

(a) částce vypočtené v souladu s články II.25.1, II.25.2 a II.25.3 nebo 
 

(b) snížené částce grantu vypočtené v souladu s článkem II.25.4. 
 
ČLÁNEK II.26 – INKASO 
 
II.26.1 Inkaso pĜi platbČ zĤstatku 
 
Probíhá-li platba zĤstatku v pĜípadČ nČkterého z pĜíjemcĤ formou inkasa, oznámí agentura 
formálnČ svĤj zámČr provést inkaso neoprávnČnČ vyplacené částky danému pĜíjemci, 
pĜičemž: 
 
(a) uvede splatnou částku a dĤvody k provedení inkasa; 
 
(b) vyzve daného pĜíjemce, aby ve stanovené lhĤtČ pĜedložil pĜipomínky. 
 
NepĜedloží-li daný pĜíjemce žádné pĜipomínky nebo rozhodne-li se agentura navzdory jeho 
pĜipomínkám v postupu inkasa pokračovat, mĤže agentura inkaso potvrdit formou výzvy 
k úhradČ („výzva k úhradČ“), kterou s uvedením podmínek a data platby danému pĜíjemci 
formálnČ zašle. 
 
Neprovede-li daný pĜíjemce platbu ve prospČch agentury do data uvedeného ve výzvČ 
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k úhradČ, inkasuje od nČj agentura nebo Komise splatnou částku v souladu s článkem II.26.3. 
 
II.26.2 Inkaso po platbČ zĤstatku 
 
Má-li být určitá částka inkasována podle článkĤ II.27.6, II.27.7 a II.27.8, vrátí ji agentuĜe 
pĜíjemce, jehož se zjištČní auditu či úĜadu OLAF týkají. 
 
PĜed provedením inkasa oznámí agentura formálnČ svĤj zámČr provést inkaso neoprávnČnČ 
vyplacené částky danému pĜíjemci, pĜičemž: 
 
(a) uvede splatnou částku (včetnČ jakýchkoli částek, jež agentura neoprávnČnČ vyplatila jako 

pĜíspČvek k pokrytí nákladĤ vzniklých pĜidruženým subjektĤm daného pĜíjemce či jím 
určeným provádČcím subjektĤm) a dĤvody k provedení inkasa; 
 

(b) vyzve daného pĜíjemce, aby ve stanovené lhĤtČ pĜedložil pĜipomínky. 
 
NepĜedloží-li daný pĜíjemce žádné pĜipomínky nebo rozhodne-li se agentura navzdory jeho 
pĜipomínkám v postupu inkasa pokračovat, mĤže agentura inkaso potvrdit formou výzvy 
k úhradČ („výzva k úhradČ“), kterou s uvedením podmínek a data platby danému pĜíjemci 
formálnČ zašle. 
 
Neprovede-li daný pĜíjemce platbu ve prospČch agentury do data uvedeného ve výzvČ 
k úhradČ, inkasuje od nČj agentura nebo Komise splatnou částku v souladu s článkem II.26.3. 
 
II.26.3 Inkasní postup v pĜípadČ neprovedení platby do data uvedeného ve výzvČ 

k úhradČ 
 
Není-li platba provedena do data uvedeného ve výzvČ k úhradČ, inkasuje agentura nebo 
Komise splatnou částku: 
 
a)  jejím započtením proti částkám, které dotčenému pĜíjemci dluží Komise nebo výkonná 

agentura (z rozpočtu Unie nebo Evropského společenství pro atomovou energii) 
(Euratom) („inkaso započtením“); ve výjimečných pĜípadech, kdy je nezbytné chránit 
finanční zájmy Unie, mĤže agentura provést inkaso započtením ještČ pĜed datem 
splatnosti; pĜedchozí souhlas pĜíjemce se započtením není nutný; proti započtení lze 
podat u Tribunálu Evropské unie žalobu podle článku 263 Smlouvy o fungování EU; 

 
b)  čerpáním finanční jistoty, stanoví-li ji článek 4.1 („čerpání finanční jistoty“); 
 
c) povoláním pĜíjemcĤ ke společné a nerozdílné odpovČdnosti, stanoví-li tak zvláštní 

podmínky; 
 
d)  podáním žaloby v souladu s článkem II.18.2 či se zvláštními podmínkami nebo pĜijetím 

vykonatelného rozhodnutí v souladu s článkem II.18.3. 
 
II.26.4  Úroky z prodlení 
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Není-li platba provedena do data uvedeného ve výzvČ k úhradČ, je splatná částka navýšena 
o úrok podle sazby stanovené v článku II.24.7. Úroky z prodlení se počítají za období ode 
dne, jenž následuje po dni splatnosti, až do (a včetnČ) dne, kdy je agentuĜe nebo Komisi 
v plné výši uhrazena dlužná částka po splatnosti. 
 
Částečná úhrada se započítává nejprve proti poplatkĤm a úrokĤm z prodlení a poté proti 
jistinČ pohledávky. 
 
II.26.5 Bankovní poplatky 
 
Bankovní poplatky účtované v souvislosti s inkasem pohledávek agentury hradí daný 
pĜíjemce s výjimkou pĜípadĤ, kdy se použije smČrnice Evropského parlamentu a Rady 
2007/64/ES ze dne 13. listopadu 2007 o platebních službách na vnitĜním trhu, kterou se mČní 
smČrnice 97/7/ES, 2002/65/ES, 2005/60/ES a 2006/48/ES a zrušuje smČrnice 97/5/ES. 
 
ČLÁNEK II.27 – KONTROLY, AUDITY A HODNOCENÍ 
 
II.27.1 Technické a finanční kontroly, audity a prĤbČžné a závČrečné hodnocení 
 
Komise nebo agentura mĤže provádČt technické a finanční kontroly a audity, aby zjistila, zda 
pĜíjemci akci ĜádnČ provádí a plní povinnosti podle dohody. Pro účely pravidelného 
posuzování jednorázových a paušálních částek a jednotkových nákladĤ mĤže též kontrolovat 
záznamy, které jsou pĜíjemci povinni vést podle právních pĜedpisĤ. 
 
S informacemi a dokumenty, jež jsou v rámci kontrol či auditĤ pĜedloženy, je nakládáno jako 
s dĤvČrnými. 
 
Komise či agentura mĤže dále provádČt prĤbČžné či závČrečné hodnocení dopadu akce, jejž 
pomČĜuje s cílem pĜíslušného programu Unie, a to za účelem posouzení, zda bylo dosaženo 
stanovených cílĤ, včetnČ cílĤ týkajících se ochrany životního prostĜedí. 
 
Kontroly, audity a hodnocení ze strany Komise či agentury mohou provádČt buď pĜímo její 
zamČstnanci, nebo externí subjekt, oprávnČný tak činit jejím jménem. 
 
Kontroly, audity a hodnocení mohou být zahájeny bČhem plnČní dohody a po dobu pČti let 
ode dne platby zĤstatku. Pokud maximální částka uvedená v článku 3 nepĜesahuje 
60 000 EUR, je tato doba omezena na tĜi roky. 
 
Postup kontroly, auditu či hodnocení je považován za zahájený dnem doručení dopisu, jímž 
Komise či agentura zahájení tohoto postupu oznamuje. 
 
Je-li daný audit provádČn u pĜidruženého subjektu nebo provádČcího subjektu, musí dotčený 
pĜíjemce uvedený pĜidružený subjekt nebo provádČcí subjekt o této skutečnosti informovat. 
 
II.27.2 Archivační povinnost 
 
Po dobu pČti let od platby zĤstatku uchovávají pĜíjemci na vhodném nosiči všechny originální 



Dohoda č.: INEA/CEF/WiFi4EU/[<call number><year>]/[<unique identifying number>] 
Vzorová obecná dohoda o grantu z Nástroje pro propojení Evropy: 10.9.2018 

 
 

36 
 
 
 

dokumenty, zejména účetní a daĖové záznamy; uchovávat lze rovnČž digitalizované 
originály, pokud pĜíslušné vnitrostátní právní pĜedpisy takovou formu originálĤ pĜipouštČjí, a 
to za podmínek v tČchto pĜedpisech stanovených. 
 
Pokud maximální částka uvedená v článku 3 nepĜesahuje 60 000 EUR, je tato doba omezena 
na tĜi roky. 
 
Období uvedená v prvním a druhém pododstavci se prodlužují v pĜípadČ, že v souvislosti 
s grantem probíhají audity, jsou podány opravné prostĜedky, probíhají soudní spory či jsou 
vymáhány nároky, a to včetnČ pĜípadu podle článku II.27.7. V takových pĜípadech uchovávají 
pĜíjemci dokumenty až do doby, kdy jsou tyto audity, opravné prostĜedky, spory či vymáhání 
nárokĤ ukončeny. 
 
II.27.3 Informační povinnost 
 
PĜíjemci poskytnou všechny informace včetnČ informací v elektronickém formátu, jež si 
Komise, agentura nebo externí subjekt oprávnČný tak činit jejím jménem v rámci kontroly, 
auditu či hodnocení vyžádají. 
 
Nesplní-li nČkterý z pĜíjemcĤ povinnosti podle prvního pododstavce, mĤže Komise nebo 
agentura posoudit: 
 
a)  jako nezpĤsobilé náklady, jež nejsou dostatečnČ odĤvodnČny údaji, které tento pĜíjemce 

poskytne; 
 
b)  jednotkové, jednorázové či paušální pĜíspČvky, jež pĜíjemce poskytnutými informacemi 

dostatečnČ nedoložil, jako nesplatné. 
 
II.27.4 NávštČvy na místČ 
 
BČhem návštČvy na místČ poskytnou pĜíjemci zamČstnancĤm Komise nebo agentury a 
Komisí nebo agenturou zmocnČnému externímu personálu pĜístup k místĤm a prostorám, 
v nichž akce je nebo byla provádČna, a ke všem nezbytným informacím včetnČ informací 
v elektronickém formátu. 
 
Zajistí, aby byly tyto informace pĜi návštČvČ na místČ snadno k dispozici a aby byly vyžádané 
informace ve vhodné formČ vydány. 
 
Odmítne-li nČkterý z pĜíjemcĤ poskytnout k tČmto místĤm, prostorám a informacím pĜístup 
podle prvního a druhého pododstavce, mĤže Komise nebo agentura posoudit: 
 
a)  jako nezpĤsobilé náklady, jež nejsou dostatečnČ odĤvodnČny údaji, které tento pĜíjemce 

poskytne; 
 
b)  jednotkové, jednorázové či paušální pĜíspČvky, jež pĜíjemce poskytnutými informacemi 

dostatečnČ nedoložil, jako nesplatné. 
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II.27.5 Sporné Ĝízení v pĜípadČ auditu 
 
Na základČ zjištČní auditu je vypracována pĜedbČžná zpráva („návrh auditní zprávy“). 
Komise, agentura nebo její zmocnČný zástupce zašle tuto zprávu danému pĜíjemci, jenž mĤže 
ve lhĤtČ 30 dnĤ ode dne jejího doručení pĜedložit pĜipomínky. ZávČrečná zpráva („závČrečná 
auditní zpráva“) je danému pĜíjemci zaslána do 60 dnĤ od uplynutí lhĤty pro pĜedložení 
pĜipomínek. 
 
II.27.6 Účinky zjištČní auditu 
 
Na základČ závČrečných zjištČní auditu mĤže Komise nebo agentura pĜijmout opatĜení, jež 
považuje za nezbytná, včetnČ toho, že pĜi nebo po platbČ zĤstatku provede v souladu 
s článkem II.26 inkaso všech nebo části plateb, které dosud uhradila. 
 
Jsou-li závČrečná zjištČní auditu k dispozici až po platbČ zĤstatku, je pĜedmČtem inkasa částka 
ve výši rozdílu mezi upravenou konečnou výší grantu vypočtenou pro daného pĜíjemce podle 
článku II.25 a celkovou částkou, jež byla danému pĜíjemci vyplacena podle dohody 
v souvislosti s provádČním jeho činností. 
 
II.27.7 Náprava systémových či opakujících se chyb, nesrovnalostí, podvodĤ či 

porušení povinností 
 
II.27.7.1  Komise nebo agentura mĤže na tento grant rozšíĜit zjištČní z auditĤ týkajících se 

jiných grantĤ, pokud: 
 

a) na základČ auditu jiných grantĤ z prostĜedkĤ EU nebo Euratomu, jež byly 
pĜíjemci udČleny za podobných podmínek, se zjistí, že se tento pĜíjemce 
dopustil systémových či opakujících se chyb, nesrovnalostí, podvodu či 
porušení povinností, jež mají významný dopad na grant, jenž je pĜedmČtem 
této dohody; a 

 
b) závČrečná auditní zpráva, jež uvádí zjištČné systémové či opakující se 

chyby, nesrovnalosti, podvod či porušení povinností, je spolu se seznamem 
grantĤ, jichž se zjištČní týkají, formálnČ doručena pĜíjemci ve lhĤtČ podle 
článku II.27.1. 

 
 RozšíĜení zjištČní mĤže vést k: 
 

a) odmítnutí nákladĤ pro nezpĤsobilost; 
 
b) snížení grantu podle článku II.25.4; 
 
c) inkasu neoprávnČnČ vyplacených částek podle článku II.26; 
 
d) pozastavení plateb podle článku II.24.5; 
 
e) pozastavení provádČní akce podle článku II.15.2; 
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f) ukončení dohody či účasti partnerĤ podle článku II.16.3. 

 
II.27.7.2  Komise nebo agentura musí zaslat dotčenému pĜíjemci formální oznámení, 

ve kterém ho informuje o systémových nebo opakujících se chybách a o svém 
úmyslu rozšíĜit zjištČní auditu; k tomuto oznámení zároveĖ musí pĜiložit seznam 
dotčených grantĤ.  

 
a) V pĜípadČ, že se zjištČní týkají zpĤsobilosti nákladĤ, postupuje se takto: 
 

Formální oznámení musí zahrnovat: 
 

i) výzvu vznést pĜipomínky k seznamu grantĤ, jichž se zjištČní 
týkají; 

 
ii) žádost o pĜedložení revidovaných finančních výkazĤ za všechny 

tyto granty; 
 
iii)  pokud je to možné, opravnou sazbu pro extrapolaci, kterou 

Komise nebo agentura stanoví pro výpočet částek, které budou 
zamítnuty na základČ systémových nebo opakujících se chyb, 
nesrovnalostí, podvodu či porušení povinností, pokud dotčený 
pĜíjemce: 
 má za to, že pĜedložit revidované finanční výkazy není 

možné nebo proveditelné nebo 
 revidované finanční výkazy nepĜedloží. 

 
Dotčený pĜíjemce má k dispozici 60 kalendáĜních dnĤ ode dne, kdy obdrží 
formální oznámení, k tomu, aby vznesl pĜipomínky a pĜedložil revidované 
finanční výkazy nebo navrhl alternativní metodu nápravy, kterou ĜádnČ 
odĤvodní. V odĤvodnČných pĜípadech mĤže Komise nebo agentura tuto 
lhĤtu prodloužit. 
 
Pokud dotčený pĜíjemce pĜedloží revidované finanční výkazy, ve kterých 
zohlední zjištČní auditu, Komise nebo agentura vypočte částku, která má být 
opravena, na základČ uvedených revidovaných výkazĤ. 
 
Pokud pĜíjemce navrhne alternativní metodu nápravy a Komise nebo 
agentura ji akceptuje, musí Komise nebo agentura zaslat dotčenému 
pĜíjemci formální oznámení, ve kterém ho informuje: 
 

i) o tom, že tuto alternativní metodu akceptuje; 
 
ii) o upravených zpĤsobilých nákladech vypočtených touto 

metodou. 
 

V opačném pĜípadČ musí Komise nebo agentura zaslat dotčenému pĜíjemci 
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formální oznámení, ve kterém ho informuje: 
 

i) o tom, že pĜipomínky či navrženou alternativní metodu 
neakceptuje; 

 
ii) o revidovaných zpĤsobilých nákladech, které byly vypočteny 

s použitím metody extrapolace, kterou pĜíjemci oznámila 
pĤvodnČ. 

 
Jsou-li systémové či opakující se chyby, nesrovnalosti, podvod či porušení 
povinností zjištČny až po platbČ zĤstatku, je pĜedmČtem inkasa částka 
ve výši rozdílu mezi upravenou konečnou výší grantu pro dotčeného 
pĜíjemce, která se vypočte podle článku II.25 na základČ upravených 
zpĤsobilých nákladĤ, jež pĜíjemce vykáže a Komise nebo agentura na 
základČ upravených zpĤsobilých nákladĤ po extrapolaci schválí, na stranČ 
jedné a celkovou částkou, jež byla dotčenému pĜíjemci vyplacena podle této 
dohody v souvislosti s provádČním jeho činností, na stranČ druhé; 
 

b) Jestliže se zjištČní týkají absence Ĝádného provádČní akce anebo porušení 
jiné povinnosti (napĜ. nelze-li opravovanou částku vypočíst na základČ 
nezpĤsobilých nákladĤ), je postup následující: 

 
 Komise nebo agentura formálnČ oznámí dotčenému pĜíjemci paušální 

opravnou sazbu, která se v souladu se zásadou proporcionality použije 
na maximální výši grantu uvedenou v článku 3 nebo na její část, a vyzve 
pĜíjemce, aby podal pĜipomínky k seznamu grantĤ, jichž se zjištČní týkají. 

 
Ve lhĤtČ 60 dnĤ ode dne doručení tohoto oznámení je dotčený pĜíjemce 
oprávnČn pĜedložit pĜipomínky a navrhnout alternativní paušální sazbu, 
kterou ĜádnČ odĤvodní. 

 
 Pokud Komise nebo agentura alternativní paušální sazbu, kterou pĜíjemce 

navrhne, akceptuje, formálnČ tuto skutečnost danému pĜíjemci oznámí a 
výši grantu opraví pomocí akceptované alternativní paušální sazby. 

 
 NepĜedloží-li pĜíjemce žádné pĜipomínky nebo neakceptuje-li Komise nebo 

agentura jím vznesené pĜipomínky či jím navrženou alternativní paušální 
sazbu, formálnČ tuto skutečnost danému pĜíjemci oznámí a výši grantu 
opraví pomocí paušální sazby, kterou pĜíjemci oznámila pĤvodnČ. 

 
Jsou-li systémové či opakující se chyby, nesrovnalosti, podvod či porušení 
povinností zjištČny až po platbČ zĤstatku, je pĜedmČtem inkasa částka 
ve výši rozdílu mezi upravenou konečnou výší grantu pro daného pĜíjemce 
po provedení opravy pomocí paušální sazby na stranČ jedné a celkovou 
částkou, jež byla danému pĜíjemci vyplacena podle dohody v souvislosti 
s provádČním jeho činností, na stranČ druhé. 
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II.27.8 Kontroly a inspekce úĜadu OLAF  
 
Evropský úĜad pro boj proti podvodĤm (OLAF) má pro účely kontrol a šetĜení tatáž práva 
jako Komise a agentura, zejména právo pĜístupu. 
 
Na základČ naĜízení Rady (Euratom, ES) č. 2185/966 ze dne 11. listopadu 1996 o kontrolách a 
inspekcích na místČ provádČných Komisí za účelem ochrany finančních zájmĤ Evropských 
společenství proti podvodĤm a jiným nesrovnalostem a na základČ naĜízení Evropského 
parlamentu a Rady (EU, Euratom) č. 883/20137 ze dne 11. záĜí 2013 o vyšetĜování 
provádČném Evropským úĜadem pro boj proti podvodĤm (OLAF) mĤže úĜad OLAF provádČt 
též kontroly a inspekce na místČ v souladu s postupy, jež právo Unie stanoví k ochranČ 
finančních zájmĤ Unie proti podvodĤm a jiným nesrovnalostem. 
 
Na základČ zjištČní úĜadu OLAF mĤže agentura pĜípadnČ provést inkaso. Tato zjištČní mohou 
vést rovnČž k trestnímu stíhání podle vnitrostátního práva. 
 
II.27.9 Kontroly a audity Evropského účetního dvora  
 
Evropský účetní dvĤr má pro účely kontrol a auditĤ tatáž práva jako agentura a Komise, 
zejména právo pĜístupu. 
 
 

                                                 
 
 
6 ÚĜ. vČst. L 292, 15.11.1996, s. 2. 
7 ÚĜ. vČst. L 248, 18.9.2013, s. 1. 






